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Documentation

To be found in the docs directory the source code, or
viewed online on https://docs.weblate.org/




Installation

Setup instructions:

https://docs.weblate.org/en/latest/admin/quick.html




Bugs

Please report feature requests and problems to:

https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues




License

Copyright © 2012–2020 Michal Čihař michal@cihar.com

This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under
the terms of the GNU General Public License as published by the Free Software
Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with
this program. If not, see https://www.gnu.org/licenses/.
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Translation workflows

Weblate can be configured to support several translation workflows. This
document is not a complete listing of ways to configure Weblate, there are
certainly more options. You can base another workflow on the most usual
examples listed here.


Translation access

The Access control is not much discussed in the workflows as each access control option can be applied to any workflow. Please consult that
documentation for information on how to manage access to translations.

In the following chapters, any user means any user who has access to the
translation. It can be any authenticated user if project is public or user
having Translate permission on the project.




Translation states

Each translated string can be in one of following states:


	Untranslated

	Translation is empty, it might or not be stored in the file, depending
on the file format.



	Needs editing

	Translation needs editing, this is usually the result of a source string change.
The translation is stored in the file, depending on the file format it might
be marked as needing edit (for example fuzzy flag).



	Waiting for review

	Translation is done, but not reviewed. It is stored in the file as a valid
translation.



	Approved

	Translation has been approved in the review. It can no longer be changed by
translators, but only by reviewers. Translators can only add suggestions to
it.



	Suggestions

	Suggestions are stored in Weblate only and not in the translation file.








Direct translation

This is most usual setup for smaller teams - anybody can directly translate.
This is also default setup in Weblate.


	Any user can edit translations.


	Suggestions are optional ways to suggest changes, when translators are not
sure about the change.











	Setting

	Value

	Note





	Enable reviews

	disabled

	configured at project level



	Enable suggestions

	enabled

	it is useful for users to be able to
suggest when they are not sure



	Suggestion voting

	disabled

	


	Autoaccept suggestions

	0

	


	Translators group

	Users

	or Translate with access control



	Reviewers group

	N/A

	not used









Peer review

With this workflow, anybody can add suggestions, however they need approval
from additional member(s) before it is accepted as a translation.


	Any user can add suggestions


	Any user can vote for suggestions


	Suggestions become translations when they get given number of votes











	Setting

	Value

	Note





	Enable reviews

	disabled

	configured at project level



	Enable suggestions

	enabled

	


	Suggestion voting

	enabled

	


	Autoaccept suggestions

	1

	you can set higher value to require
more peer reviews



	Translators group

	Users

	or Translate with access control



	Reviewers group

	N/A

	not used, all translators review









Dedicated reviewers


Добавлено в версии 2.18: The proper review workflow is supported since Weblate 2.18.



With dedicated reviewers you have two groups of users - one which can submit
translations and one which reviews them. Review is there to ensure the
translations are consistent and in a good quality.


	Any user can edit non approved translations.


	Reviewer can approve / unapproved strings.


	Reviewer can edit all translations (including approved ones).


	Suggestions are now also a way to suggest changes for approved strings.











	Setting

	Value

	Note





	Enable reviews

	enabled

	configured at project level



	Enable suggestions

	enabled

	it is useful for users to be able to
suggest when they are not sure



	Suggestion voting

	disabled

	


	Autoaccept suggestions

	0

	


	Translators group

	Users

	or Translate with access control



	Reviewers group

	Reviewers

	or Review with access control









Enabling reviews

The reviews can be enabled on project configuration, you can find the setting
on bottom of Manage users page (to be found in the
Manage > Users menu):

[image: _images/project-access.png]

Примечание

Depending on Weblate configuration, the setting might not be available to
you. For example on Hosted Weblate this is not available for projects hosted
for free.









          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Frequently Asked Questions


Configuration


How to create an automated workflow?

Weblate can handle all the translation things semi-automatically for you. If
you give it push access to your repository, the translations can happen
without interaction, unless some merge conflict occurs.


	Set up your Git repository to tell Weblate when there is any change, see
Notification hooks for info on how to do it.


	Set a push URL at your Component configuration in Weblate, this allows Weblate
to push changes to your repository.


	Turn on push-on-commit on your Project configuration in Weblate, this will make
Weblate push changes to your repository whenever they happen at Weblate.





См.также

Continuous localization, Avoiding merge conflicts






How to access repositories over SSH?

Please see Accessing repositories for info on setting up SSH keys.




How to fix merge conflicts in translations?

Merge conflicts happen from time to time when the translation file is changed in
both Weblate and the upstream repository concurrently. You can usually avoid this by merging
Weblate translations prior to making changes in the translation files (e.g.
before running msgmerge). Just tell Weblate to commit all pending
translations (you can do it in Repository maintenance in the
Manage menu) and merge the repository (if automatic push is not
on).

If you’ve already ran into a merge conflict, the easiest way is to solve all
conflicts locally at your workstation - is to simply add Weblate as a remote
repository, merge it into upstream and fix any conflicts. Once you push changes
back, Weblate will be able to use the merged version without any other special
actions.


Примечание

Depending on your setup, access to the Weblte repository might require
authentication. When using the built in Git exporter in Weblate, you
authenticate with your username and the API key.



# Commit all pending changes in Weblate, you can do this in the UI as well:
wlc commit
# Lock the translation in Weblate, again this can be done in the UI as well:
wlc lock
# Add Weblate as remote:
git remote add weblate https://hosted.weblate.org/git/project/component/
# You might need to include credentials in some cases:
git remote add weblate https://username:APIKEY@hosted.weblate.org/git/project/component/

# Update weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/master

# Resolve conflicts:
edit …
git add …
…
git commit

# Push changes to upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push

# Open Weblate for translation:
wlc unlock





If you’re using multiple branches in Weblate, you can do the same to all of them:

# Add and update Weblate remotes
git remote add weblate-one https://hosted.weblate.org/git/project/one/
git remote add weblate-second https://hosted.weblate.org/git/project/second/
git remote update weblate-one weblate-second

# Merge QA_4_7 branch:
git checkout QA_4_7
git merge weblate-one/QA_4_7
... # Resolve conflicts
git commit

# Merge master branch:
git checkout master
git merge weblates-second/master
... # Resolve conflicts
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch the merge from there:
git push





In case of gettext PO files, there is a way to merge conflicts in a semi-automatic way:

Fetch and keep a local clone of the Weblate Git repository. Also get a second fresh
local clone of the upstream Git repository (i. e. you need two copies of the
upstream Git repository: An intact and a working copy):

# Add remote:
git remote add weblate /path/to/weblate/snapshot/

# Update Weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/master

# Resolve conflicts in the PO files:
for PO in `find . -name '*.po'` ; do
    msgcat --use-first /path/to/weblate/snapshot/$PO\
               /path/to/upstream/snapshot/$PO -o $PO.merge
    msgmerge --previous --lang=${PO%.po} $PO.merge domain.pot -o $PO
    rm $PO.merge
    git add $PO
done
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push






См.также

How to export the Git repository that Weblate uses?, Continuous localization, Avoiding merge conflicts






How do I translate several branches at once?

Weblate supports pushing translation changes within one Project configuration. For
every Component configuration which has it turned on (the default behavior), the change
made is automatically propagated to others. This way translations are kept
synchronized even if the branches themselves have already diverged quite a lot,
and it is not possible to simply merge translation changes between them.

Once you merge changes from Weblate, you might have to merge these branches
(depending on your development workflow) discarding differences:

git merge -s ours origin/maintenance






См.также

Keeping translations same across components






How to translate multi-platform projects?

Weblate supports a wide range of file formats (see Supported file formats) and the
easiest approach is to use the native format for each platform.

Once you have added all platform translation files as components in one project
(see Adding translation projects and components), you can utilize the translation propagation
feature (turned on by default, and can be turned off in the Component configuration) to
translate strings for all platforms at once.


См.также

Keeping translations same across components






How to export the Git repository that Weblate uses?

There is nothing special about the repository, it lives under the
DATA_DIR directory and is named vcs/<project>/<component>/. If you
have SSH access to this machine, you can use the repository directly.

For anonymous access, you might want to run a Git server and let it serve the
repository to the outside world.

Alternatively, you can use Git exporter inside Weblate to automate this.




What are the options for pushing changes back upstream?

This heavily depends on your setup, Weblate is quite flexible in this area.
Here are examples of some workflows used with Weblate:


	Weblate automatically pushes and merges changes (see How to create an automated workflow?).


	You manually tell Weblate to push (it needs push access to the upstream repository).


	Somebody manually merges changes from the Weblate git repository into the upstream
repository.


	Somebody rewrites history produced by Weblate (e.g. by eliminating merge
commits), merges changes, and tells Weblate to reset the content in the upstream
repository.




Of course you are free to mix all of these as you wish.




How can I limit Weblate access to only translations, without exposing source code to it?

You can use git submodule [https://git-scm.com/docs/git-submodule] for separating translations from source code
while still having them under version control.


	Create a repository with your translation files.


	Add this as a submodule to your code:

git submodule add git@example.com:project-translations.git path/to/translations







	Link Weblate to this repository, it no longer needs access to the repository
containing your source code.


	You can update the main repository with translations from Weblate by:

git submodule update --remote path/to/translations









Please consult the git submodule [https://git-scm.com/docs/git-submodule] documentation for more details.




How can I check whether my Weblate is set up properly?

Weblate includes a set of configuration checks which you can see in the admin
interface, just follow the Performance report link in the admin interface, or
open the /manage/performance/ URL directly.




Why do links contain example.com as the domain?

Weblate uses Django’s sites framework and defines the sitename inside the
database. You need to set the domain name to match your installation.


См.также

Set correct sitename






Why are all commits committed by Weblate <noreply@weblate.org>?

This is the default committer name, configured when you create a translation component.
You can change it in the administration at any time.

The author of every commit (if the underlying VCS supports it) is still recorded
correctly as the user that made the translation.


См.также

Component configuration








Usage


How do I review the translations of others?


	You can subscribe to any changes made in Notifications and then check
others contributions as they come in by e-mail.


	There is a review tool available at the bottom of the translation view, where you can
choose to browse translations made by others since a given date.







How do I provide feedback on a source string?

On context tabs below translation, you can use the Source tab to
provide feedback on a source string, or discuss it with other translators.




How can I use existing translations while translating?


	Use the import functionality to load compendium as translations,
suggestions or translations needing review. This is the best approach for a one-time
translation using a compendium or a similar translation database.


	You can set up tmserver with all databases you have and let Weblate use
it. This is good when you want to use it several times during
translation.


	Another option is to translate all related projects in a single Weblate
instance, which will make it automatically pick up translations from other
projects as well.





См.также

Machine translation, Machine translation






Does Weblate update translation files besides translations?

Weblate tries to limit changes in translation files to a minimum. For some file
formats it might unfortunately lead to reformatting the file. If you want to
keep the file formatted your way, please use a pre-commit hook for that.

For monolingual files (see Supported file formats) Weblate might add new translation
strings not present in the template, and not in actual
translations. It does not however perform any automatic cleanup of stale
strings as that might have unexpected outcomes. If you want to do this, please
install a pre-commit hook which will handle the cleanup according to your requirements.

Weblate also will not try to update bilingual files in any way, so if you need
po files being updated from pot, you need to do it yourself.


См.также

Processing repository with scripts






Where do language definitions come from and how can I add my own?

The basic set of language definitions is included within Weblate and
Translate-toolkit. This covers more than 150 languages and includes info
about plural forms or text direction.

You are free to define your own languages in the administrative interface, you just need
to provide info about it.




Can Weblate highlight changes in a fuzzy string?

Weblate supports this, however it needs the data to show the difference.

For Gettext PO files, you have to pass the parameter --previous to
msgmerge when updating PO files, for example:

msgmerge --previous -U po/cs.po po/phpmyadmin.pot





For monolingual translations, Weblate can find the previous string by ID, so it
shows the differences automatically.




Why does Weblate still show old translation strings when I’ve updated the template?

Weblate does not try to manipulate the translation files in any way other
than allowing translators to translate. So it also does not update the
translatable files when the template or source code have been changed. You
simply have to do this manually and push changes to the repository, Weblate
will then pick up the changes automatically.


Примечание

It is usually a good idea to merge changes done in Weblate before updating
translation files, as otherwise you will usually end up with some conflicts
to merge.



For example with gettext PO files, you can update the translation files using
the msgmerge tool:

msgmerge -U locale/cs/LC_MESSAGES/django.mo locale/django.pot





In case you want to do the update automatically, you can install
addon Update PO files to match POT (msgmerge).






Troubleshooting


Requests sometimes fail with «too many open files» error

This happens sometimes when your Git repository grows too much and you have
many of them. Compressing the Git repositories will improve this situation.

The easiest way to do this is to run:

# Go to DATA_DIR directory
cd data/vcs
# Compress all Git repositories
for d in */* ; do
    pushd $d
    git gc
    popd
done






См.также

DATA_DIR






Fulltext search is too slow

Depending on various conditions (frequency of updates, server restarts and
more), the fulltext index might become too fragmented over time. It is recommended to
optimize it from time to time:

./manage.py rebuild_index --optimize





In case it does not help (or if you have removed a lot of strings) it might be
better to rebuild it from scratch:

./manage.py rebuild_index --clean






См.также

rebuild_index






I get «Lock Error» quite often while translating

This is usually caused by concurrent updates to the fulltext index. In case you are
running a multi-threaded server (e.g. mod_wsgi), this happens quite often. For such
setups, it is recommended to use Celery to perform updates in the background.


См.также

Fulltext search, Background tasks using Celery






Rebuilding the index has failed with «No space left on device»

Whoosh uses a temporary directory to build indices. In case you have a small /tmp
(e.g. using ramdisk), this might fail. Change the temporary directory by passing it
as a TEMP variable:

TEMP=/path/to/big/temp ./manage.py rebuild_index --clean






См.также

rebuild_index






Database operations fail with «too many SQL variables»

This can happen when using a SQLite database, as it is not powerful enough for some
relations used within Weblate. The only way to fix this is to use a more
capable database, see Use a powerful database engine for more info.


См.также

Use a powerful database engine,
Databases [https://docs.djangoproject.com/en/stable/ref/databases/]






When accessing the site I get a «Bad Request (400)» error

This is most likely caused by an improperly configured ALLOWED_HOSTS.
It needs to contain all hostnames you want to access on your Weblate. For example:

ALLOWED_HOSTS = ['weblate.example.com', 'weblate', 'localhost']






См.также

Allowed hosts setup








Features


Does Weblate support other VCSes than Git and Mercurial?

Weblate currently does not have native support for anything other than
Git (with extended support for GitHub, Gerrit
and Subversion) and ref:vcs-mercurial, but it is possible to write
backends for other VCSes.

You can also use Git remote helpers in Git to access other VCSes.

Weblate also supports VCS less operation, see Local files.


Примечание

For native support of other VCSes, Weblate requires using distributed VCS, and could
probably be adjusted to work with anything other than Git and Mercurial, but
somebody has to implement this support.




См.также

Version control integration






How does Weblate credit translators?

Every change made in Weblate is committed into VCS under the translators name. This
way every single change has proper authorship, and you can track it down using
the standard VCS tools you use for code.

Additionally, when the translation file format supports it, the file headers are
updated to include the translator’s name.


См.также

list_translators






Why does Weblate force showing all PO files in a single tree?

Weblate was designed in a way that every PO file is represented as a single
component. This is beneficial for translators, so they know what they are
actually translating. If you feel your project should be translated as one,
consider merging these po files. It will make life easier even for translators
not using Weblate.


Примечание

In case there is great demand for this feature, it might be implemented
in future versions.






Why does Weblate use language codes such sr_Latn or zh_Hant?

These are language codes defined by RFC 4646 [https://tools.ietf.org/html/rfc4646.html] to better indicate that they
are really different languages instead previously wrongly used modifiers (for
@latin variants) or country codes (for Chinese).

Weblate still understands legacy language codes and will map them to
current one - for example sr@latin will be handled as sr_Latn or
zh@CN as sr_Hans.









          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Supported file formats

Weblate supports most translation format understood by the translate-toolkit,
however each format being slightly different, there might be some issues with
formats that are not well tested.


См.также

Translation Related File Formats [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]




Примечание

When choosing a file format for your application, it’s better to stick some
well established format in the toolkit/platform you use. This way your
translators can use whatever tools they are get used to and will more
likely contribute to your project.




Bilingual and monolingual formats

Weblate does support both monolingual
and bilingual formats. Bilingual
formats store two languages in single file - source and translation (typical
examples are GNU Gettext, XLIFF or Apple iOS strings). On the other side,
monolingual formats identify the string by ID and each language file contains
only mapping of those to given language (typically Android string resources). Some file
formats are used in both variants, see detailed description below.

For correct use of monolingual files, Weblate requires access to a file
containing complete list of strings to translate with their source - this file
is called Monolingual base language file within Weblate, though the
naming might vary in your application.




Automatic detection

Weblate can automatically detect several widely spread file formats, but this
detection can harm your performance and will limit features specific to given
file format (for example automatic adding of new translations).




Translation types capabilities

Below are listed capabilities of all supported formats.













	Format

	Linguality 1

	Plurals 2

	Comments 3

	Context 4

	Location 5

	Flags 8

	Additional states 6





	GNU Gettext

	bilingual

	yes

	yes

	yes

	yes

	yes 9

	needs editing



	Monolingual Gettext

	mono

	yes

	yes

	yes

	yes

	yes 9

	needs editing



	XLIFF

	both

	yes

	yes

	yes

	yes

	yes 10

	needs editing, approved



	Java properties

	both

	no

	yes

	no

	no

	no

	


	Joomla translations

	mono

	no

	yes

	no

	yes

	no

	


	Qt Linguist .ts

	both

	yes

	yes

	no

	yes

	yes 10

	needs editing



	Android string resources

	mono

	yes

	yes 7

	no

	no

	yes 10

	


	Apple iOS strings

	bilingual

	no

	yes

	no

	no

	no

	


	PHP strings

	mono

	no

	yes

	no

	no

	no

	


	JSON files

	mono

	no

	no

	no

	no

	no

	


	JSON i18next files

	mono

	yes

	no

	no

	no

	no

	


	WebExtension JSON

	mono

	yes

	yes

	no

	no

	no

	


	.NET Resource files

	mono

	no

	yes

	no

	no

	yes 10

	


	CSV files

	mono

	no

	yes

	yes

	yes

	no

	needs editing



	YAML files

	mono

	no

	yes

	no

	no

	no

	


	Ruby YAML files

	mono

	yes

	yes

	no

	no

	no

	


	DTD files

	mono

	no

	no

	no

	no

	no

	


	Flat XML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/flatxml.html#flatxml]

	mono

	no

	no

	no

	no

	yes 10

	


	Windows RC files

	mono

	no

	yes

	no

	no

	no

	


	Excel Open XML

	mono

	no

	yes

	yes

	yes

	no

	needs editing



	App store metadata files

	mono

	no

	no

	no

	no

	no

	


	Subtitle files

	mono

	no

	no

	no

	yes

	no

	






	1

	See Bilingual and monolingual formats



	2

	Plurals are necessary to properly localize strings with variable count.



	3

	Comments can be used to pass additional information about string to translate.



	4

	Context is used to differentiate same strings used in different scope (for example Sun can be used as abbreviated name of day or as a name of our closest star).



	5

	Location of string in source code might help skilled translators to figure out how the string is used.



	6

	Additional states supported by the file format in addition to not translated and translated.



	7

	XML comment placed before the <string> element is parsed as a developer comment.



	8

	See Customizing behavior



	9(1,2)

	The Gettext type comments are used as flags.



	10(1,2,3,4,5)

	The flags are extracted from non standard attibute weblate-flags for all XML based formats. Additionally max-length:N is supported through maxwidth attribute as defined in the Xliff standard, see Specifying translation flags.








GNU Gettext

Most widely used format in translating free software. This was first format
supported by Weblate and still has the best support.

Weblate supports contextual information stored in the file, adjusting its
headers or linking to corresponding source files.

The bilingual gettext PO file typically looks like:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "Monday"
msgstr "Pondělí"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "Tuesday"
msgstr "Úterý"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgctxt "No known user"
msgid "None"
msgstr "Žádný"











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	po/*.po



	Monolingual base language file

	Empty



	Template for new translations

	po/messages.pot



	File format

	Gettext PO file







См.также

Gettext on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Gettext],
PO Files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/po.html],
Update ALL_LINGUAS variable in the «configure» file,
Customize gettext output,
Update LINGUAS file,
Generate MO files,
Update PO files to match POT (msgmerge),




Monolingual Gettext

Some projects decide to use Gettext as monolingual formats - they code just IDs
in their source code and the string needs to be translated to all languages,
including English. Weblate does support this, though you have to choose explicitly
this file format when importing components into Weblate.

The monolingual gettext PO file typically looks like:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-monday"
msgstr "Pondělí"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-tuesday"
msgstr "Úterý"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgid "none-user"
msgstr "Žádný"





While the base language file will be:

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-monday"
msgstr "Monday"

#: weblate/media/js/bootstrap-datepicker.js:1421
msgid "day-tuesday"
msgstr "Tuesday"

#: weblate/accounts/avatar.py:163
msgid "none-user"
msgstr "None"











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	po/*.po



	Monolingual base language file

	po/en.po



	Template for new translations

	po/messages.pot



	File format

	Gettext PO file (monolingual)











XLIFF

XML-based format created to standardize translation files, but in the end it
is one of many standards in this area.

XLIFF is usually used as bilingual, but Weblate supports it as monolingual as well.


Translations states


Изменено в версии 3.3: Weblate did ignore the state attribute prior to the 3.3 release.



The state attribute in the file is partially processed and mapped to needs
edit state in Weblate (the following states are used to flag the string as
needing edit if there is some target present: new, needs-translation,
needs-adaptation, needs-l10n). Should the state attribute be
missing a string is considered translated as soon as a <target> element
exists.

Also if the translation string has approved="yes" it will be imported into Weblate
as approved, anything else will be imported as waiting for review (which matches XLIFF
specification).

That means that when using XLIFF format, it is strongly recommended to enable Weblate
review process, in order to see and change the approved state of strings.
See Dedicated reviewers.

Similarly on importing such files, you should choose
Import as translated under
Processing of strings needing review.




Whitespace and newlines in XLIFF

Generally the XML formats do not differentiate between types or amounts of whitespace.
If you want to keep it, you have to add the xml:space="preserve" flag to
the string.

For example:

    <trans-unit id="10" approved="yes">
        <source xml:space="preserve">hello</source>
        <target xml:space="preserve">Hello, world!
</target>
    </trans-unit>








Specifying translation flags

You can specify additional translation flags (see Customizing behavior) in
using weblate-flags attribute. Weblate also understands maxwidth and font
attributes from the Xliff specification:

<trans-unit id="10" maxwidth="100" size-unit="pixel" font="ubuntu;22;bold">
   <source>Hello %s</source>
</trans-unit>
<trans-unit id="20" maxwidth="100" size-unit="char" weblate-flags="c-format">
   <source>Hello %s</source>
</trans-unit>





The font attribute is parsed for font family, size and weight, the above
example shows all of that, though only font family is required. Any whitespace
in the font family is converted to underscore, so Source Sans Pro becomes
Source_Sans_Pro, please keep that in mind when naming font group (see
Managing fonts).







	Typical Weblate Component configuration for bilingual XLIFF





	File mask

	localizations/*.xliff



	Monolingual base language file

	Empty



	Template for new translations

	localizations/en-US.xliff



	File format

	XLIFF Translation File












	Typical Weblate Component configuration for monolingual XLIFF





	File mask

	localizations/*.xliff



	Monolingual base language file

	localizations/en-US.xliff



	Template for new translations

	localizations/en-US.xliff



	File format

	XLIFF Translation File







См.также

XLIFF on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/XLIFF],
XLIFF [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/xliff.html],
font attribute in XLIFF 1.2 [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#font],
maxwidth attribute in XLIFF 1.2 [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#maxwidth]








Java properties

Native Java format for translations.

Java properties are usually used as monolingual.

Weblate supports ISO-8859-1, UTF-8 and UTF-16 variants of this format. All of
them supports storing all Unicode characters, it’s just differently encoded. In
the ISO-8859-1 the Unicode escape sequences are used (for example zkou\u0161ka),
all others encode characters directly either in UTF-8 or UTF-16.


Примечание

Loading of escape sequences will work in UTF-8 mode as well, so please be
careful choosing correct enconding set matching your application needs.









	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	src/app/Bundle_*.properties



	Monolingual base language file

	src/app/Bundle.properties



	Template for new translations

	Empty



	File format

	Java Properties (ISO-8859-1)







См.также

Java properties on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/.properties],
Mozilla and Java properties files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/properties.html],
Formats the Java properties file,
Cleanup translation files,






Joomla translations


Добавлено в версии 2.12.



Native Joomla format for translations.

Joomla translations are usually used as monolingual.







	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	language/*/com_foobar.ini



	Monolingual base language file

	language/en-GB/com_foobar.ini



	Template for new translations

	Empty



	File format

	Joomla Language File







См.также

Specification of Joomla language files [https://docs.joomla.org/Specification_of_language_files],
Mozilla and Java properties files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/properties.html]






Qt Linguist .ts

Translation format used in Qt based applications.

Qt Linguist files are used as both bilingual and monolingual.







	Typical Weblate Component configuration when using as bilingual





	File mask

	i18n/app.*.ts



	Monolingual base language file

	Empty



	Template for new translations

	i18n/app.de.ts



	File format

	Qt Linguist Translation File












	Typical Weblate Component configuration when using as monolingual





	File mask

	i18n/app.*.ts



	Monolingual base language file

	i18n/app.en.ts



	Template for new translations

	i18n/app.en.ts



	File format

	Qt Linguist Translation File







См.также

Qt Linguist manual [https://doc.qt.io/qt-5/qtlinguist-index.html],
Qt .ts [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/ts.html],
Bilingual and monolingual formats






Android string resources

Android specific file format for translating applications.

Android string resources are monolingual, the
Monolingual base language file file is stored in a different
location from the others res/values/strings.xml.







	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	res/values-*/strings.xml



	Monolingual base language file

	res/values/strings.xml



	Template for new translations

	Empty



	File format

	Android String Resource







См.также

Android string resources documentation [https://developer.android.com/guide/topics/resources/string-resource],
Android string resources [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/android.html]




Примечание

Android string-array structures are not currently supported. To work around this,
you can break you string arrays apart:

<string-array name="several_strings">
    <item>First string</item>
    <item>Second string</item>
</string-array>





become:

<string-array name="several_strings">
    <item>@string/several_strings_0</item>
    <item>@string/several_strings_1</item>
</string-array>
<string name="several_strings_0">First string</string>
<string name="several_strings_1">Second string</string>





The string-array that points to the string elements should be stored in a different
file, and not localized.

This script may help pre-process your existing strings.xml files and translations: https://gist.github.com/paour/11291062






Apple iOS strings

Apple specific file format for translating applications, used for both iOS
and iPhone/iPad application translations.

Apple iOS strings are usually used as bilingual.







	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	Resources/*.lproj/Localizable.strings



	Monolingual base language file

	Resources/en.lproj/Localizable.strings



	Template for new translations

	Empty



	File format

	iOS Strings (UTF-8)







См.также

Apple Strings Files documentation [https://developer.apple.com/library/archive/documentation/MacOSX/Conceptual/BPInternational/MaintaingYourOwnStringsFiles/MaintaingYourOwnStringsFiles.html],
Mac OSX strings [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/strings.html]






PHP strings

PHP translations are usually monolingual, so it is recommended to specify base
file with English strings.

Example file:

<?php
$LANG['foo'] = 'bar';
$LANG['foo1'] = 'foo bar';
$LANG['foo2'] = 'foo bar baz';
$LANG['foo3'] = 'foo bar baz bag';











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	lang/*/texts.php



	Monolingual base language file

	lang/en/texts.php



	Template for new translations

	lang/en/texts.php



	File format

	PHP strings







Примечание

Translate-toolkit currently has some limitations in processing PHP files,
so please double check that your files won’t get corrupted  before using
Weblate in production setup.

Following things are known to be broken:


	Adding new strings to translation, every translation has to contain all strings (even if empty).


	Handling of special characters like newlines.







См.также

PHP [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/php.html]






JSON files


Добавлено в версии 2.0.




Изменено в версии 2.16: Since Weblate 2.16 and with translate-toolkit at least 2.2.4 nested
structure JSON files are supported as well.



JSON format is used mostly for translating applications implemented in
JavaScript.

Weblate currently supports several variants of JSON translations:


	Simple key / value files.


	Files with nested keys.


	JSON i18next files


	WebExtension JSON




JSON translations are usually monolingual, so it is recommended to specify base
file with English strings.

Example file:

{
    "Hello, world!\n": "Ahoj světe!\n",
    "Orangutan has %d banana.\n": "",
    "Try Weblate at https://demo.weblate.org/!\n": "",
    "Thank you for using Weblate.": ""
}





Nested files are supported as well (see above for requirements), such file can look like:

{
    "weblate": {
        "hello": "Ahoj světe!\n",
        "orangutan": "",
        "try": "",
        "thanks": ""
    }
}











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	langs/translation-*.json



	Monolingual base language file

	langs/translation-en.json



	Template for new translations

	Empty



	File format

	JSON nested structure file







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html],
Customize JSON output,
Cleanup translation files,






JSON i18next files


Изменено в версии 2.17: Since Weblate 2.17 and with translate-toolkit at least 2.2.5 i18next
JSON files with plurals are supported as well.



i18next [https://www.i18next.com/] is an internationalization-framework
written in and for JavaScript. Weblate supports its localization files with
features such as plurals.

i18next translations are monolingual, so it is recommended to specify base file
with English strings.


Примечание

Weblate supports i18next JSON v3 format. The v2 and v1 variants are mostly
compatible, with exception of handling plurals.



Example file:

{
  "hello": "Hello",
  "apple": "I have an apple",
  "apple_plural": "I have {{count}} apples",
  "apple_negative": "I have no apples"
}











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	langs/*.json



	Monolingual base language file

	langs/en.json



	Template for new translations

	Empty



	File format

	i18next JSON file







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html],
i18next JSON Format [https://www.i18next.com/misc/json-format],
Customize JSON output,
Cleanup translation files,






WebExtension JSON


Добавлено в версии 2.16: This is supported since Weblate 2.16 and with translate-toolkit at least 2.2.4.



File format used when translating extensions for Google Chrome or Mozilla Firefox.

Example file:

{
    "hello": {
        "message": "Ahoj světe!\n",
        "description": "Description",
        "placeholders": {
            "url" : {
              "content" : "$1",
              "example" : "https://developer.mozilla.org"
            }
        }
    },
    "orangutan": {
        "message": "",
        "description": "Description"
    },
    "try": {
        "message": "",
        "description": "Description"
    },
    "thanks": {
        "message": "",
        "description": "Description"
    }
}











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	_locales/*/messages.json



	Monolingual base language file

	_locales/en/messages.json



	Template for new translations

	Empty



	File format

	WebExtension JSON file







См.также

JSON [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/json.html],
Google chrome.i18n [https://developer.chrome.com/extensions/i18n],
Mozilla Extensions Internationalization [https://developer.mozilla.org/en-US/Add-ons/WebExtensions/Internationalization]






.NET Resource files


Добавлено в версии 2.3.



.NET Resource (.resx) file is a monolingual XML file format used in Microsoft
.NET Applications. It works with .resw files as well as they use identical
syntax to .resx.







	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	Resources/Language.*.resx



	Monolingual base language file

	Resources/Language.resx



	Template for new translations

	Empty



	File format

	.NET resource file







См.также

.NET Resource files (.resx) [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/resx.html],
Cleanup translation files,






CSV files


Добавлено в версии 2.4.



CSV files can contain a simple list of source and translation. Weblate supports
the following files:


	Files with header defining fields (source, translation, location, …). This
is recommended approach as it’s least error prone.


	Files with two fields - source and translation (in this order), choose
Simple CSV file as file format


	Files with fields as defined by translate-toolkit: location, source,
target, id, fuzzy, context, translator_comments, developer_comments





Предупреждение

The CSV format currently automatically detects dialect of the CSV file. In
some cases the automatic detection might fail and you will get mixed
results. This is especially true for the CSV files with newlines in the
values. As a workaround it is recommended to avoid omitting quoting characters.



Example file:

Thank you for using Weblate.,Děkujeme za použití Weblate.











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	locale/*.csv



	Monolingual base language file

	Empty



	Template for new translations

	locale/en.csv



	File format

	CSV file







См.также

CSV [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/csv.html]






YAML files


Добавлено в версии 2.9.



The plain YAML files with string keys and values.

Example YAML file:

weblate:
  hello: ""
  orangutan": ""
  try": ""
  thanks": ""











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	translations/messages.*.yml



	Monolingual base language file

	translations/messages.en.yml



	Template for new translations

	Empty



	File format

	YAML file







См.также

YAML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/yaml.html], Ruby YAML files






Ruby YAML files


Добавлено в версии 2.9.



Ruby i18n YAML files with language as root node.

Example Ruby i18n YAML file:

cs:
  weblate:
    hello: ""
    orangutan: ""
    try: ""
    thanks: ""











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	translations/messages.*.yml



	Monolingual base language file

	translations/messages.en.yml



	Template for new translations

	Empty



	File format

	Ruby YAML file







См.также

YAML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/yaml.html], YAML files






DTD files


Добавлено в версии 2.18.



Example DTD file:

<!ENTITY hello "">
<!ENTITY orangutan "">
<!ENTITY try "">
<!ENTITY thanks "">











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	locale/*.dtd



	Monolingual base language file

	locale/en.dtd



	Template for new translations

	Empty



	File format

	DTD file







См.также

Mozilla DTD format [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/dtd.html]






Flat XML files


Добавлено в версии 3.9.



Example falt XML file:

<?xml version='1.0' encoding='UTF-8'?>
<root>
  <str key="hello_world">Hello World!</str>
  <str key="resource_key">Translated value.</str>
</root>











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	locale/*.xml



	Monolingual base language file

	locale/en.xml



	Template for new translations

	Empty



	File format

	Flat XML file







См.также

Flat XML [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/flatxml.html]






Windows RC files


Добавлено в версии 3.0: Experimental support has been added in Weblate 3.0, not supported on Python 3.



Example Windows RC file:

LANGUAGE LANG_CZECH, SUBLANG_DEFAULT

STRINGTABLE DISCARDABLE
BEGIN

IDS_MSG1 "Hello, world!\n"
IDS_MSG2 "Orangutan has %d banana.\n"
IDS_MSG3 "Try Weblate at http://demo.weblate.org/!\n"
IDS_MSG4 "Thank you for using Weblate."
END











	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	lang/*.rc



	Monolingual base language file

	lang/en-US.rc



	Template for new translations

	lang/en-US.rc



	File format

	RC file







См.также

Windows RC files [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/rc.html]






App store metadata files


Добавлено в версии 3.5.



Weblate can translate metadata used for publishing apps in various app stores.
Currently it is known to be compatible with following tools:


	Triple-T gradle-play-publisher [https://github.com/Triple-T/gradle-play-publisher]


	Fastlane [https://docs.fastlane.tools/getting-started/android/setup/#fetch-your-app-metadata]


	F-Droid [https://f-droid.org/docs/All_About_Descriptions_Graphics_and_Screenshots/]




The metadata consist of several text files which Weblate will present as
separate strings to translate.







	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	fastlane/android/metadata/*



	Monolingual base language file

	fastlane/android/metadata/en-US



	Template for new translations

	fastlane/android/metadata/en-US



	File format

	App store metadata files









Subtitle files


Добавлено в версии 3.7.



Weblate can translate various subtile files:


	SubRip subtitle file (*.srt)


	MicroDVD subtitles file (*.sub)


	Advanced Substation Alpha subtitles file (*.ass)


	Substation Alpha subtitles file (*.ssa)










	Typical Weblate Component configuration





	File mask

	path/*.srt



	Monolingual base language file

	path/en.srt



	Template for new translations

	path/en.srt



	File format

	SubRip subtitle file







См.также

Subtitles [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/subtitles.html]






Excel Open XML


Добавлено в версии 3.2.



Weblate can import and export Excel Open XML (xlsx) files.

When using xlsx files for translation upload, be aware that only the active
worksheet is considered and there must be at least a column called source
(which contains the source string) and a column called target (which
contains the translation). Additionally there should be the column context
(which contains the context path of the translation string). If you use the xlsx
download for exporting the translations into an Excel workbook, you already get
a file with the correct file format.




Others

Most formats supported by translate-toolkit which support serializing can be
easily supported, but they did not (yet) receive any testing. In most cases
some thin layer is needed in Weblate to hide differences in behavior of
different translate-toolkit storages.


См.также

Translation Related File Formats [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]






Adding new translations


Изменено в версии 2.18: In versions prior to 2.18 the behaviour of adding new translations was file
format specific.



Weblate can automatically start new translation for all of the file
formats.

Some formats expect to start with empty file and only translated
strings to be included (for example Android string resources), while others expect to have all
keys present (for example GNU Gettext). In some situations this really doesn’t depend
on the format, but rather on framework you use to handle the translation (for example with
JSON files).

When you specify Template for new translations in
Component configuration, Weblate will use this file to start new translations. Any
exiting translations will be removed from the file when doing so.

When Template for new translations is empty and file format
supports it, empty file is created where new strings will be added once they are
translated.

The Language code style allows you to customize language code used
in generated filenames:


	Default based on the file format

	Dependent on file format, for most of them POSIX is used.



	POSIX style using underscore as a separator

	Typically used by Gettext and related tools, produces language codes like
pt_BR.



	BCP style using hyphen as a separator

	Typically used on web platforms, produces language codes like
pt-BR.



	Android style

	Used only on Android apps, produces language codes like
pt-rBR.



	Java style

	User by Java - mostly BCP with legacy codes for Chinese.






Примечание

Weblate recognizes any of these when parsing translation files, the above
settings only influences how new files are created.






Read only strings


Добавлено в версии 3.10.



Weblate will also include read only strings from the translation files, but
will not allow editing them. This feature is natively supported by few formats
(XLIFF and Android string resources), but can be emulated in others by adding
read-only flag, see Customizing behavior.







          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Version control integration

Weblate currently supports Git (with extended support for
GitHub, Gerrit and Subversion) and
Mercurial as version control backends.


Accessing repositories

The VCS repository you want to use has to be accessible to Weblate. With a
publicly available repository you just need to enter the correct URL (for example
git@github.com:WeblateOrg/weblate.git or
https://github.com/WeblateOrg/weblate.git), but for private repositories the
setup might be more complex.


Weblate internal URLs

To share one repository between different components you can use a special URL
like weblate://project/component. This way, the component will share the VCS
repository configuration with the referenced component, and the VCS repository will
be stored just once on the disk.




SSH repositories

The most frequently used method to access private repositories is based on SSH.
Authorize the public Weblate SSH key (see Weblate SSH key) to access the upstream
repository this way.


Предупреждение

On GitHub, the key can be added to only one repository. Other solutions
are to be found in the corresponding sections below.



Weblate also stores the host key fingerprint upon first connection, and fails to
connect to the host should it be changed later (see Verifying SSH host keys).

In case adjustment is needed, do so from the Weblate admin interface:

[image: _images/ssh-keys.png]

Weblate SSH key

Generate or display the public key currently used by Weblate in the (from SSH keys)
on the admin interface landing page. Once done, Weblate should be able to
access your repository.

The Weblate public key is visible to all users browsing the About page.


Примечание

The corresponding private SSH key can not currently have a password, so make sure it is
well protected.




Подсказка

Make a backup of the generated private Weblate SSH key.






Verifying SSH host keys

Weblate automatically remembers the SSH host keys on first access and remembers
them for further use.

In case you want to verify them before connecting to the repository, verify the
SSH host keys of the servers you are going to access in Add host
key, from the same section of the admin interface. Enter the hostname you are
going to access (e.g. gitlab.com), and press Submit.  Verify
its fingerprint matches the server you added. They are shown in the
confirmation message:

[image: _images/ssh-keys-added.png]





HTTPS repositories

To access protected HTTPS repositories, include the username and password
in the URL. Don’t worry, Weblate will strip this info when the URL is shown
to users (if even allowed to see the repository URL at all).

For example the GitHub URL with authentication added might look like:
https://user:your_access_token@github.com/WeblateOrg/weblate.git.


Примечание

If you username or password contains special characters, those have to be
URL encoded, for example
https://user%40example.com:%24password%23@bitbucket.org/…`.






Using proxy

If you need to access HTTP/HTTPS VCS repositories using a proxy server,
configure the VCS to use it.

This can be done using the http_proxy, https_proxy, and all_proxy
environment variables, (as described in the [cURL documentation](https://curl.haxx.se/docs/))
or by enforcing it in the VCS configuration, for example:

git config --global http.proxy http://user:password@proxy.example.com:80






Примечание

The proxy configuration needs to be done under user running Weblate (see
also Filesystem permissions) and with HOME=$DATA_DIR/home (see
DATA_DIR), otherwise Git executed by Weblate will not use it.




См.также

The cURL manpage [https://curl.haxx.se/docs/manpage.html],
Git config documentation [https://git-scm.com/docs/git-config]








Git


См.также

See Accessing repositories for info on how to access different kinds of repositories.




Git with force push

This behaves exactly like Git itself, the only difference being that it always
force pushes. This is intended only in the case of using a seperate repository
for translations.


Предупреждение

Use with caution, as this easily leads to lost commits in your
upstream repository.






GitHub repositories

Access via SSH is possible (as mentioned above), but in case you need to access more
than one repository, you will hit a GitHub limitation on allowed SSH key
usage (since one key can be used only for one repository).

For smaller deployments, use HTTPS authentication with a personal access
token and your GitHub account, see Creating an access token for command-line use [https://help.github.com/en/github/authenticating-to-github/creating-a-personal-access-token-for-the-command-line].

For bigger setups, it is usually better to create a dedicated user for Weblate,
assign it the public SSH key generated in Weblate and grant it access to all
the repositories you want to translate.

On Hosted Weblate, adding the weblate user is enough to grant the service
access to a repository. Once invited, the bot accepts the invitation
within five minutes, and as with Pushing changes from Hosted Weblate, you can use the SSH URL
to access your repo (for example git@github.com:WeblateOrg/weblate.git`).




Customizing Git configuration

Weblate invokes all VCS commands with HOME=$DATA_DIR/home (see
DATA_DIR), therefore editing the user configuration needs to be done
in DATA_DIR/home/.git.




Git remote helpers

You can also use Git remote helpers [https://git-scm.com/docs/git-remote-helpers] for additionally supporting other version
control systems, but be prepared to debug problems this may lead to.

At this time, helpers for Bazaar and Mercurial are available within separate
repositories on GitHub: git-remote-hg [https://github.com/felipec/git-remote-hg] and git-remote-bzr [https://github.com/felipec/git-remote-bzr].
Download them manually and put somewhere in your search path
(for example ~/bin). Make sure you have the corresponding version control
systems installed.

Once you have these installed, such remotes can be used to specify a repository
in Weblate.

To clone the gnuhello project from Launchpad using Bazaar:

bzr::lp:gnuhello





For the hello repository from selenic.com using Mercurial:

hg::http://selenic.com/repo/hello






Предупреждение

The inconvenience of using Git remote helpers is for example with Mercurial,
the remote helper sometimes creates a new tip when pushing changes back.








GitHub


Добавлено в версии 2.3.



This adds a thin layer atop Git using the hub [https://hub.github.com/] tool to allow pushing
translation changes as pull requests, instead of pushing directly to the repository.

Git pushes changes directly to a repository, while
GitHub creates pull requests.
The latter is not needed for merely accessing Git repositories.


Pushing changes to GitHub as pull requests

If not wanting to push translations to a GitHub repository, they can be sent as either
one or many pull requests instead.

Configure the hub [https://hub.github.com/] command line tool and set GITHUB_USERNAME for this to work.


См.также

GITHUB_USERNAME, Setting up hub for configuration instructions






Setting up hub

Pushing changes to GitHub as pull requests requires a configured hub [https://hub.github.com/] installation on your server.
Follow the installation instructions at https://hub.github.com/ use hub [https://hub.github.com/] to
finish the configuration, for example:

# Use DATA_DIR as configured in Weblate settings.py, it is /app/data in the Docker
HOME=${DATA_DIR}/home hub clone octocat/Spoon-Knife





The hub [https://hub.github.com/] will ask you for your GitHub credentials, retrieve a token and store
it in ~/.config/hub. This file has to be readable by the user running
Weblate.


Примечание

Use the username you configured hub with, as
GITHUB_USERNAME (WEBLATE_GITHUB_USERNAME for the
Docker image).








Gerrit


Добавлено в версии 2.2.



Adds a thin layer atop Git using the git-review [https://pypi.org/project/git-review/] tool to allow
pushing translation changes as Gerrit review requests, instead of
pushing a directory to the repository.

The Gerrit documentation has the details on the configuration necessary to set up
such repositories.




Mercurial


Добавлено в версии 2.1.



Mercurial is another VCS you can use directly in Weblate.


Примечание

It should work with any Mercurial version, but there are sometimes
incompatible changes to the command-line interface which breaks Weblate
integration.




См.также

See Accessing repositories for info on how to access different kinds of
repositories.






Subversion


Добавлено в версии 2.8.



Weblate uses git-svn [https://git-scm.com/docs/git-svn] to interact with subversion [https://subversion.apache.org/] repositories. It is
a Perl script that lets subversion be used by a Git client, enabling
users to maintain a full clone of the internal repository and commit locally.


Примечание

Weblate tries to detect Subversion repository layout automatically - it
supports both direct URLs for branch or repositories with standard layout
(branches/, tags/ and trunk/). More info about this is to be foud in the
git-svn documentation [https://git-scm.com/docs/git-svn#Documentation/git-svn.txt---stdlayout].




Изменено в версии 2.19: Before this, there was only support for standard layout repositories.




Subversion credentials

Weblate expects you to have accepted the certificate up-front and if needed,
your credentials. It will look to insert them into the DATA_DIR directory.
Accept the certificate by using svn once with the $HOME environment variable set to the DATA_DIR:

# Use DATA_DIR as configured in Weblate settings.py, it is /app/data in the Docker
HOME=${DATA_DIR}/home svn co https://svn.example.com/example






См.также

DATA_DIR








Local files


Добавлено в версии 3.8.



Weblate can also operate without a remote VCS. The initial translations are
imported by uploading them. Later you can replace individual files by file upload,
or add translation strings directly from Weblate (currently available only for
monolingual translations).

In the background Weblate creates a Git repository for you and all changes are
tracked in in. In case you later decide to use a VCS to store the translations,
you already have a repo within Weblate can base your integration on.




GitLab


Добавлено в версии 3.9.



This just adds a thin layer atop Git using the lab [https://github.com/zaquestion/lab] tool to allow
pushing translation changes as merge requests instead of
pushing directly to the repository.

There is no need to use this access Git repositories, ordinary Git
works the same, the only difference is how pushing to a repository is
handled. With Git changes are pushed directly to the repository,
while GitLab creates merge request.


Pushing changes to GitLab as merge requests

If not wanting to push translations to a GitLab repository, they can be sent as either
one or many merge requests instead.

Configure the lab [https://github.com/zaquestion/lab] command line tool and set GITLAB_USERNAME for this to work.


См.также

GITLAB_USERNAME, Setting up Lab for configuration instructions






Setting up Lab

Pushing changes to GitLab as merge requests requires a configured lab [https://github.com/zaquestion/lab] installation on your server.
Follow the installation instructions at lab [https://github.com/zaquestion/lab] and run it without any arguments to
finish the configuration, for example:

# Use DATA_DIR as configured in Weblate settings.py, it is /app/data in the Docker
$ HOME=${DATA_DIR}/home lab
Enter GitLab host (default: https://gitlab.com):
Create a token here: https://gitlab.com/profile/personal_access_tokens
Enter default GitLab token (scope: api):
(Config is saved to ~/.config/lab.hcl)





The lab [https://github.com/zaquestion/lab] will ask you for your GitLab access token, retrieve it and
store it in ~/.config/lab.hcl. The file has to be readable by
the user running Weblate.


Примечание

Use the username you configured lab with, as
GITLAB_USERNAME (WEBLATE_GITLAB_USERNAME for the
Docker image).











          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate’s Web API


REST API


Добавлено в версии 2.6: The API is available since Weblate 2.6.



The API is accessible on the /api/ URL and it is based on
Django REST framework [https://www.django-rest-framework.org/].
You can use it directly or by Weblate Client.


Authentication and generic parameters

The public project API is available without authentication, though
unauthenticated requests are heavily throttled (by default to 100 requests per
day), so it is recommended to use authentication. The authentication uses a
token, which you can get in your profile. Use it in the Authorization header:


	
ANY /

	Generic request behaviour for the API, the headers, status codes and
parameters here apply to all endpoints as well.


	Query Parameters

	
	format – Response format (overrides Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2]).
Possible values depends on REST framework setup,
by default json and api are supported. The
latter provides web browser interface for API.






	Request Headers

	
	Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2] – the response content type depends on
Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2] header


	Authorization [https://tools.ietf.org/html/rfc7235#section-4.2] – optional token to authenticate






	Response Headers

	
	Content-Type [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-3.1.1.5] – this depends on Accept [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-5.3.2]
header of request


	Allow [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-7.4.1] – list of allowed HTTP methods on object






	Response JSON Object

	
	detail (string) – verbose description of failure (for HTTP status codes other than 200 OK [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.2.1])


	count (int) – total item count for object lists


	next (string) – next page URL for object lists


	previous (string) – previous page URL for object lists


	results (array) – results for object lists


	url (string) – URL to access this resource using API


	web_url (string) – URL to access this resource using web browser






	Status Codes

	
	200 OK [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.2.1] – when request was correctly handled


	400 Bad Request [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.4.1] – when form parameters are missing


	403 Forbidden [http://www.w3.org/Protocols/rfc2616/rfc2616-sec10.html#sec10.4.4] – when access is denied


	429 Too Many Requests [http://tools.ietf.org/html/rfc6585#section-4] – when throttling is in place













Authentication examples

Example request:

GET /api/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript
Authorization: Token YOUR-TOKEN





Example response:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Fri, 25 Mar 2016 09:46:12 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, HEAD, OPTIONS

{
    "projects":"http://example.com/api/projects/",
    "components":"http://example.com/api/components/",
    "translations":"http://example.com/api/translations/",
    "languages":"http://example.com/api/languages/"
}





CURL example:

curl \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    https://example.com/api/








Passing Parameters Examples

For the POST [https://tools.ietf.org/html/rfc7231#section-4.3.3] method the parameters can be specified either as
form submission (application/x-www-form-urlencoded) or as JSON
(application/json).

Form request example:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/x-www-form-urlencoded
Authorization: Token TOKEN

operation=pull





JSON request example:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"operation":"pull"}





CURL example:

curl \
    -d operation=pull \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/





CURL JSON example:

curl \
    --data-binary '{"operation":"pull"}' \
    -H "Content-Type: application/json" \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/








Rate limiting

The API requests are rate limited; the default configuration limits it to 100
requests per day for anonymous users and 1000 requests per day for authenticated
users.

Rate limiting can be adjusted in the settings.py; see
Throttling in Django REST framework documentation [https://www.django-rest-framework.org/api-guide/throttling/]
for more details how to configure it.






API Entry Point


	
GET /api/

	The API root entry point.

Example request:

GET /api/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript
Authorization: Token YOUR-TOKEN





Example response:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Fri, 25 Mar 2016 09:46:12 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, HEAD, OPTIONS

{
    "projects":"http://example.com/api/projects/",
    "components":"http://example.com/api/components/",
    "translations":"http://example.com/api/translations/",
    "languages":"http://example.com/api/languages/"
}












Languages


	
GET /api/languages/

	Returns a list of all languages.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Language object attributes are documented at GET /api/languages/(string:language)/.








	
GET /api/languages/(string: language)/

	Returns information about a language.


	Parameters

	
	language (string) – Language code






	Response JSON Object

	
	code (string) – Language code


	direction (string) – Text direction









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "code": "en",
    "direction": "ltr",
    "name": "English",
    "url": "http://example.com/api/languages/en/",
    "web_url": "http://example.com/languages/en/"
}












Projects


	
GET /api/projects/

	Returns a list of all projects.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Project object attributes are documented at GET /api/projects/(string:project)/.








	
POST /api/projects/

	
Добавлено в версии 3.9.



Creates a new project.


	Parameters

	
	name (string) – project name


	slug (string) – project slug


	web (string) – project website













	
GET /api/projects/(string: project)/

	Returns information about a project.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	name (string) – project name


	slug (string) – project slug


	source_language (object) – source language object; see GET /api/languages/(string:language)/


	web (string) – project website


	components_list_url (string) – URL to components list; see GET /api/projects/(string:project)/components/


	repository_url (string) – URL to repository status; see GET /api/projects/(string:project)/repository/


	changes_list_url (string) – URL to changes list; see GET /api/projects/(string:project)/changes/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "name": "Hello",
    "slug": "hello",
    "source_language": {
        "code": "en",
        "direction": "ltr",
        "name": "English",
        "url": "http://example.com/api/languages/en/",
        "web_url": "http://example.com/languages/en/"
    },
    "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
    "web": "https://weblate.org/",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
}










	
DELETE /api/projects/(string: project)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Deletes a project.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug













	
GET /api/projects/(string: project)/changes/

	Returns a list of project changes.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of component objects; see GET /api/changes/(int:pk)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/projects/(string: project)/repository/

	Returns information about VCS repository status. This endpoint contains
only an overall summary for all repositories for the project. To get more detailed
status use GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	needs_commit (boolean) – whether there are any pending changes to commit


	needs_merge (boolean) – whether there are any upstream changes to merge


	needs_push (boolean) – whether there are any local changes to push









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "needs_commit": true,
    "needs_merge": false,
    "needs_push": true
}










	
POST /api/projects/(string: project)/repository/

	Performs given operation on the VCS repository.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Request JSON Object

	
	operation (string) – Operation to perform: one of push, pull, commit, reset, cleanup






	Response JSON Object

	
	result (boolean) – result of the operation









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



CURL example:

curl \
    -d operation=pull \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/components/hello/weblate/repository/





JSON request example:

POST /api/projects/hello/repository/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json
Content-Type: application/json
Authorization: Token TOKEN
Content-Length: 20

{"operation":"pull"}





JSON response example:

HTTP/1.0 200 OK
Date: Tue, 12 Apr 2016 09:32:50 GMT
Server: WSGIServer/0.1 Python/2.7.11+
Vary: Accept, Accept-Language, Cookie
X-Frame-Options: SAMEORIGIN
Content-Type: application/json
Content-Language: en
Allow: GET, POST, HEAD, OPTIONS

{"result":true}










	
GET /api/projects/(string: project)/components/

	Returns a list of translation components in the given project.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of component objects; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
POST /api/projects/(string: project)/components/

	
Добавлено в версии 3.9.



Creates translation components in the given project.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug













	
GET /api/projects/(string: project)/languages/

	Returns paginated statistics for all languages within a project.


Добавлено в версии 3.8.




	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of translation statistics objects


	language (string) – language name


	code (string) – language code


	total (int) – total number of strings


	translated (int) – number of translated strings


	translated_percent (float) – percentage of translated strings


	total_words (int) – total number of words


	translated_words (int) – number of translated words


	words_percent (float) – percentage of translated words













	
GET /api/projects/(string: project)/statistics/

	Returns statistics for a project.


Добавлено в версии 3.8.




	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug






	Response JSON Object

	
	total (int) – total number of strings


	translated (int) – number of translated strings


	translated_percent (float) – percentage of translated strings


	total_words (int) – total number of words


	translated_words (int) – number of translated words


	words_percent (float) – percentage of translated words















Components


	
GET /api/components/

	Returns a list of translation components.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Component object attributes are documented at GET /api/components/(string:project)/(string:component)/.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/

	Returns information about translation component.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	branch (string) – VCS repository branch


	file_format (string) – file format of translations


	filemask (string) – mask of translation files in the repository


	git_export (string) – URL of the exported VCS repository with translations


	license (string) – license for translations


	license_url (string) – URL of license for translations


	name (string) – name of component


	slug (string) – slug of component


	project (object) – the translation project; see GET /api/projects/(string:project)/


	repo (string) – VCS repository URL


	template (string) – base file for monolingual translations


	new_base (string) – base file for adding new translations


	vcs (string) – version control system


	repository_url (string) – URL to repository status; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/


	translations_url (string) – URL to translations list; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/translations/


	lock_url (string) – URL to lock status; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/


	changes_list_url (string) – URL to changes list; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/changes/


	push (string) – URL of a push repository









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "branch": "master",
    "file_format": "po",
    "filemask": "po/*.po",
    "git_export": "",
    "license": "",
    "license_url": "",
    "name": "Weblate",
    "slug": "weblate",
    "project": {
        "name": "Hello",
        "slug": "hello",
        "source_language": {
            "code": "en",
            "direction": "ltr",
            "name": "English",
            "url": "http://example.com/api/languages/en/",
            "web_url": "http://example.com/languages/en/"
        },
        "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
        "web": "https://weblate.org/",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
    },
    "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
    "template": "",
    "new_base": "",
    "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
    "vcs": "git",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
}










	
DELETE /api/components/(string: project)/(string: component)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Deletes a component.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/changes/

	Returns a list of component changes.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of component objects; see GET /api/changes/(int:pk)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/lock/

	Returns component lock status.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	locked (boolean) – whether component is locked for updates









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "locked": false
}










	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/lock/

	Sets component lock status.

Response is same as GET /api/components/(string:project)/(string:component)/lock/.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Request JSON Object

	
	lock – Boolean whether to lock or not.









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/repository/

	Returns information about VCS repository status.

The response is same as for GET /api/projects/(string:project)/repository/.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	needs_commit (boolean) – whether there are any pending changes to commit


	needs_merge (boolean) – whether there are any upstream changes to merge


	needs_push (boolean) – whether there are any local changes to push


	remote_commit (string) – Remote commit information


	status (string) – VCS repository status as reported by VCS


	merge_failure – Text describing merge failure or null if there is none









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/repository/

	Performs the given operation on a VCS repository.

See POST /api/projects/(string:project)/repository/ for documentation.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Request JSON Object

	
	operation (string) – Operation to perform: one of push, pull, commit, reset, cleanup






	Response JSON Object

	
	result (boolean) – result of the operation









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/monolingual_base/

	Downloads base file for monolingual translations.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/new_template/

	Downloads template file for new translations.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/translations/

	Returns a list of translation objects in the given component.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of translation objects; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
POST /api/components/(string: project)/(string: component)/translations/

	Creates new translation in the given component.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	language_code (string) – translation language code; see GET /api/languages/(string:language)/













	
GET /api/components/(string: project)/(string: component)/statistics/

	Returns paginated statistics for all translations within component.


Добавлено в версии 2.7.




	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of translation statistics objects; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/statistics/















Translations


	
GET /api/translations/

	Returns a list of translations.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Translation object attributes are documented at GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/.








	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	Returns information about a translation.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Response JSON Object

	
	component (object) – component object; see GET /api/components/(string:project)/(string:component)/


	failing_checks (int) – number of strings failing check


	failing_checks_percent (float) – percentage of strings failing check


	failing_checks_words (int) – number of words with failing check


	filename (string) – translation filename


	fuzzy (int) – number of strings marked for review


	fuzzy_percent (float) – percentage of strings marked for review


	fuzzy_words (int) – number of words marked for review


	have_comment (int) – number of strings with comment


	have_suggestion (int) – number of strings with suggestion


	is_template (boolean) – whether translation is monolingual base


	language (object) – source language object; see GET /api/languages/(string:language)/


	language_code (string) – language code used in the repository; this can be different from language code in the language object


	last_author (string) – name of last author


	last_change (timestamp) – last change timestamp


	revision (string) – hash revision of the file


	share_url (string) – URL for sharing leading to engage page


	total (int) – total number of strings


	total_words (int) – total number of words


	translate_url (string) – URL for translating


	translated (int) – number of translated strings


	translated_percent (float) – percentage of translated strings


	translated_words (int) – number of translated words


	repository_url (string) – URL to repository status; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/repository/


	file_url (string) – URL to file object; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/


	changes_list_url (string) – URL to changes list; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/changes/


	units_list_url (string) – URL to strings list; see GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/units/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



Example JSON data:

{
    "component": {
        "branch": "master",
        "file_format": "po",
        "filemask": "po/*.po",
        "git_export": "",
        "license": "",
        "license_url": "",
        "name": "Weblate",
        "new_base": "",
        "project": {
            "name": "Hello",
            "slug": "hello",
            "source_language": {
                "code": "en",
                "direction": "ltr",
                "name": "English",
                "url": "http://example.com/api/languages/en/",
                "web_url": "http://example.com/languages/en/"
            },
            "url": "http://example.com/api/projects/hello/",
            "web": "https://weblate.org/",
            "web_url": "http://example.com/projects/hello/"
        },
        "repo": "file:///home/nijel/work/weblate-hello",
        "slug": "weblate",
        "template": "",
        "url": "http://example.com/api/components/hello/weblate/",
        "vcs": "git",
        "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/"
    },
    "failing_checks": 3,
    "failing_checks_percent": 75.0,
    "failing_checks_words": 11,
    "filename": "po/cs.po",
    "fuzzy": 0,
    "fuzzy_percent": 0.0,
    "fuzzy_words": 0,
    "have_comment": 0,
    "have_suggestion": 0,
    "is_template": false,
    "language": {
        "code": "cs",
        "direction": "ltr",
        "name": "Czech",
        "url": "http://example.com/api/languages/cs/",
        "web_url": "http://example.com/languages/cs/"
    },
    "language_code": "cs",
    "last_author": "Weblate Admin",
    "last_change": "2016-03-07T10:20:05.499",
    "revision": "7ddfafe6daaf57fc8654cc852ea6be212b015792",
    "share_url": "http://example.com/engage/hello/cs/",
    "total": 4,
    "total_words": 15,
    "translate_url": "http://example.com/translate/hello/weblate/cs/",
    "translated": 4,
    "translated_percent": 100.0,
    "translated_words": 15,
    "url": "http://example.com/api/translations/hello/weblate/cs/",
    "web_url": "http://example.com/projects/hello/weblate/cs/"
}










	
DELETE /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	
Добавлено в версии 3.9.



Deletes a translation.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code













	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/changes/

	Returns a list of translation changes.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of component objects; see GET /api/changes/(int:pk)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/units/

	Returns a list of translation units.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Response JSON Object

	
	results (array) – array of component objects; see GET /api/units/(int:pk)/









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/file/

	Download current translation file as stored in VCS (without format
parameter) or as converted to a standard format (currently supported:
Gettext PO, MO, XLIFF and TBX).


Примечание

This API endpoint uses different logic for output than rest of API as
it operates on whole file rather than on data. Set of accepted format
parameter differs and without such parameter you get translation file
as stored in VCS.




	Query Parameters

	
	format – File format to use; if not specified no format conversion happens; supported file formats: po, mo, xliff, xliff11, tbx






	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/file/

	Upload new file with translations.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Form Parameters

	
	boolean overwrite – Whether to overwrite existing translations (defaults to no)


	file file – Uploaded file


	string email – Author e-mail


	string author – Author name


	string method – Upload method (translate, approve, suggest, fuzzy, replace)


	string fuzzy – Fuzzy strings processing (empty, process, approve)









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



CURL example:

curl -X POST \
    -F file=@strings.xml \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/translations/hello/android/cs/file/










	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/repository/

	Returns information about VCS repository status.

The response is same as for GET /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
POST /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/repository/

	Performs given operation on the VCS repository.

See POST /api/projects/(string:project)/repository/ for documentation.


	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Request JSON Object

	
	operation (string) – Operation to perform: one of push, pull, commit, reset, cleanup






	Response JSON Object

	
	result (boolean) – result of the operation









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.








	
GET /api/translations/(string: project)/(string: component)/(string: language)/statistics/

	Returns detailed translation statistics.


Добавлено в версии 2.7.




	Parameters

	
	project (string) – Project URL slug


	component (string) – Component URL slug


	language (string) – Translation language code






	Response JSON Object

	
	code (string) – language code


	failing (int) – number of failing checks


	failing_percent (float) – percentage of failing checks


	fuzzy (int) – number of strings needing review


	fuzzy_percent (float) – percentage of strings needing review


	total_words (int) – total number of words


	translated_words (int) – number of translated words


	last_author (string) – name of last author


	last_change (timestamp) – date of last change


	name (string) – language name


	total (int) – total number of strings


	translated (int) – number of translated strings


	translated_percent (float) – percentage of translated strings


	url (string) – URL to access the translation (engagement URL)


	url_translate (string) – URL to access the translation (real translation URL)















Units


Добавлено в версии 2.10.




	
GET /api/units/

	Returns list of translation units.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Unit object attributes are documented at GET /api/units/(int:pk)/.








	
GET /api/units/(int: pk)/

	Returns information about translation unit.


	Parameters

	
	pk (int) – Unit ID






	Response JSON Object

	
	translation (string) – URL of a related translation object


	source (string) – source string


	previous_source (string) – previous source string used for fuzzy matching


	target (string) – target string


	id_hash (string) – unique identifier of the unit


	content_hash (string) – unique identifier of the source string


	location (string) – location of the unit in source code


	context (string) – translation unit context


	note (string) – translation unit note


	flags (string) – translation unit flags


	fuzzy (boolean) – whether unit is fuzzy or marked for review


	translated (boolean) – whether unit is translated


	position (int) – unit position in translation file


	has_suggestion (boolean) – whether unit has suggestions


	has_comment (boolean) – whether unit has comments


	has_failing_check (boolean) – whether unit has failing checks


	num_words (int) – number of source words


	priority (int) – translation priority; 100 is default


	id (int) – unit identifier


	web_url (string) – URL where unit can be edited


	souce_info (string) – Source string information link; see GET /api/units/(int:pk)/















Changes


Добавлено в версии 2.10.




	
GET /api/changes/

	Returns a list of translation changes.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Change object attributes are documented at GET /api/changes/(int:pk)/.








	
GET /api/changes/(int: pk)/

	Returns information about translation change.


	Parameters

	
	pk (int) – Change ID






	Response JSON Object

	
	unit (string) – URL of a related unit object


	translation (string) – URL of a related translation object


	component (string) – URL of a related component object


	dictionary (string) – URL of a related dictionary object


	user (string) – URL of a related user object


	author (string) – URL of a related author object


	timestamp (timestamp) – event timestamp


	action (int) – numeric identification of action


	action_name (string) – text description of action


	target (string) – event changed text or detail


	id (int) – change identifier















Screenshots


Добавлено в версии 2.14.




	
GET /api/screenshots/

	Returns a list of screenshot string information.


См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.

Sources object attributes are documented at GET /api/screenshots/(int:pk)/.








	
GET /api/screenshots/(int: pk)/

	Returns information about screenshot information.


	Parameters

	
	pk (int) – Screenshot ID






	Response JSON Object

	
	name (string) – name of a screenshot


	component (string) – URL of a related component object


	file_url (string) – URL to download a file; see GET /api/screenshots/(int:pk)/file/


	units (array) – link to associated source string information; see GET /api/units/(int:pk)/













	
GET /api/screenshots/(int: pk)/file/

	Download the screenshot image.


	Parameters

	
	pk (int) – Screenshot ID













	
POST /api/screenshots/(int: pk)/file/

	Replace screenshot image.


	Parameters

	
	pk (int) – Screenshot ID






	Form Parameters

	
	file image – Uploaded file









См.также

Additional common headers, parameters and status codes are documented at Authentication and generic parameters.



CURL example:

curl -X POST \
    -F image=@image.png \
    -H "Authorization: Token TOKEN" \
    http://example.com/api/screenshots/1/file/














Notification hooks

Notification hooks allow external applications to notify Weblate that the VCS
repository has been updated.

You can use repository endpoints for projects, components and translations to
update individual repositories; see
POST /api/projects/(string:project)/repository/ for documentation.


	
GET /hooks/update/(string: project)/(string: component)/

	
Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Please use POST /api/components/(string:project)/(string:component)/repository/
instead which works properly with authentication for ACL limited projects.



Triggers update of a component (pulling from VCS and scanning for
translation changes).






	
GET /hooks/update/(string: project)/

	
Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Please use POST /api/projects/(string:project)/repository/
instead which works properly with authentication for ACL limited projects.



Triggers update of all components in a project (pulling from VCS and
scanning for translation changes).






	
POST /hooks/github/

	Special hook for handling GitHub notifications and automatically updating
matching components.


Примечание

GitHub includes direct support for notifying Weblate: enable
Weblate service hook in repository settings and set the URL to the URL of your
Weblate installation.




См.также


	Automatically receiving changes from GitHub

	For instruction on setting up GitHub integration



	https://help.github.com/en/github/extending-github/about-webhooks

	Generic information about GitHub Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/gitlab/

	Special hook for handling GitLab notifications and automatically updating
matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from GitLab

	For instruction on setting up GitLab integration



	https://docs.gitlab.com/ce/user/project/integrations/webhooks.html

	Generic information about GitLab Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/bitbucket/

	Special hook for handling Bitbucket notifications and automatically
updating matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from Bitbucket

	For instruction on setting up Bitbucket integration



	https://confluence.atlassian.com/bitbucket/manage-webhooks-735643732.html

	Generic information about Bitbucket Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/pagure/

	
Добавлено в версии 3.3.



Special hook for handling Pagure notifications and automatically
updating matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from Pagure

	For instruction on setting up Pagure integration



	https://docs.pagure.org/pagure/usage/using_webhooks.html

	Generic information about Pagure Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/azure/

	
Добавлено в версии 3.8.



Special hook for handling Azure Repos notifications and automatically
updating matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from Azure Repos

	For instruction on setting up Azure integration



	https://docs.microsoft.com/azure/devops/service-hooks/services/webhooks

	Generic information about Azure Repos Web Hooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/gitea/

	
Добавлено в версии 3.9.



Special hook for handling Gitea Webhook notifications and automatically
updating matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from Gitea Repos

	For instruction on setting up Gitea integration



	https://docs.gitea.io/en-us/webhooks/

	Generic information about Gitea Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate












	
POST /hooks/gitee/

	
Добавлено в версии 3.9.



Special hook for handling Gitee Webhook notifications and automatically
updating matching components.


См.также


	Automatically receiving changes from Gitee Repos

	For instruction on setting up Gitee integration



	https://gitee.com/help/categories/40

	Generic information about Gitee Webhooks



	ENABLE_HOOKS

	For enabling hooks for whole Weblate














Exports

Weblate provides various exports to allow you to further process the data.


	
GET /exports/stats/(string: project)/(string: component)/

	
	Query Parameters

	
	format (string) – Output format: either json or csv









Не рекомендуется, начиная с версии 2.6: Please use GET /api/components/(string:project)/(string:component)/statistics/
and GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/statistics/
instead; it allows access to ACL controlled projects as well.



Retrieves statistics for given component in given format.

Example request:

GET /exports/stats/weblate/master/ HTTP/1.1
Host: example.com
Accept: application/json, text/javascript





Example response:

HTTP/1.1 200 OK
Vary: Accept
Content-Type: application/json

[
    {
        "code": "cs",
        "failing": 0,
        "failing_percent": 0.0,
        "fuzzy": 0,
        "fuzzy_percent": 0.0,
        "last_author": "Michal \u010ciha\u0159",
        "last_change": "2012-03-28T15:07:38+00:00",
        "name": "Czech",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 436,
        "translated_percent": 100.0,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/cs/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/cs/"
    },
    {
        "code": "nl",
        "failing": 21,
        "failing_percent": 4.8,
        "fuzzy": 11,
        "fuzzy_percent": 2.5,
        "last_author": null,
        "last_change": null,
        "name": "Dutch",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 319,
        "translated_percent": 73.2,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/nl/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/nl/"
    },
    {
        "code": "el",
        "failing": 11,
        "failing_percent": 2.5,
        "fuzzy": 21,
        "fuzzy_percent": 4.8,
        "last_author": null,
        "last_change": null,
        "name": "Greek",
        "total": 436,
        "total_words": 15271,
        "translated": 312,
        "translated_percent": 71.6,
        "translated_words": 3201,
        "url": "http://hosted.weblate.org/engage/weblate/el/",
        "url_translate": "http://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/el/"
    },
]












RSS feeds

Changes in translations are exported in RSS feeds.


	
GET /exports/rss/(string: project)/(string: component)/(string: language)/

	Retrieves RSS feed with recent changes for a translation.






	
GET /exports/rss/(string: project)/(string: component)/

	Retrieves RSS feed with recent changes for a component.






	
GET /exports/rss/(string: project)/

	Retrieves RSS feed with recent changes for a project.






	
GET /exports/rss/language/(string: language)/

	Retrieves RSS feed with recent changes for a language.






	
GET /exports/rss/

	Retrieves RSS feed with recent changes for Weblate instance.






См.также

RSS on wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/RSS]









          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate Client


Добавлено в версии 2.7: There has been full wlc utility support ever since Weblate 2.7. If you are using an older version
some incompatibilities with the API might occur.




Installation

The Weblate Client is shipped separately and includes the Python module.
You need to install wlc:, wlc to use these.

pip3 install wlc








Synopsis

wlc [parameter] <command> [options]





Commands actually indicate which operation should be performed.




Description

Weblate Client is a Python library and command-line utility to manage Weblate remotely
using Weblate’s Web API. The command-line utility can be invoked as wlc and is
built on wlc.


Instance wide options

The program accepts the following options for a whole instance, which must be entered before any subcommand.


	
--format {csv,json,text,html}

	Specify the output format.






	
--url URL

	Specify the API URL. Overrides any value found in the configuration file, see Files.
The URL should end with /api/, for example https://hosted.weblate.org/api/.






	
--key KEY

	Specify the API user key to use. Overrides any value found in the configuration file, see Files.
You can find your key in your profile on Weblate.






	
--config PATH

	Overrides the configuration file path, see Files.






	
--config-section SECTION

	Overrides configuration file section in use, see Files.








Subcommands

The following subcommands are available:


	
version

	Prints the current version.






	
list-languages

	Lists used languages in Weblate.






	
list-projects

	Lists projects in Weblate.






	
list-components

	Lists components in Weblate.






	
list-translations

	Lists translations in Weblate.






	
show

	Shows Weblate object (translation, component or project).






	
ls

	Lists Weblate object (translation, component or project).






	
commit

	Commits changes made in a Weblate object (translation, component or project).






	
pull

	Pulls remote repository changes into Weblate object (translation, component or project).






	
push

	Pushes Weblate object changes into remote repository (translation, component or project).






	
reset

	
Добавлено в версии 0.7: Supported since wlc 0.7.



Resets changes in Weblate object to match remote repository (translation, component or project).






	
cleanup

	
Добавлено в версии 0.9: Supported since wlc 0.9.



Removes any untracked changes in a Weblate object to match the remote repository (translation, component or project).






	
repo

	Displays repository status for a given Weblate object (translation, component or project).






	
statistics

	Displays detailed statistics for a given Weblate object (translation, component or project).






	
lock-status

	
Добавлено в версии 0.5: Supported since wlc 0.5.



Displays lock status.






	
lock

	
Добавлено в версии 0.5: Supported since wlc 0.5.



Locks component from further translation in Weblate.






	
unlock

	
Добавлено в версии 0.5: Supported since wlc 0.5.



Unlocks translation of Weblate component.






	
changes

	
Добавлено в версии 0.7: Supported since wlc 0.7 and Weblate 2.10.



Displays changes for a given object.






	
download

	
Добавлено в версии 0.7: Supported since wlc 0.7.



Downloads a translation file.


	
--convert

	Converts file format, if unspecified no conversion happens on the server
and the file is downloaded as is to the repository.






	
--output

	Specifies file to save output in, if left unspecified it is printed to stdout.










	
upload

	
Добавлено в версии 0.9: Supported since wlc 0.9.



Uploads a translation file.


	
--overwrite

	Overwrite existing translations upon uploading.






	
--input

	File from which content is read, if left unspecified it is read from stdin.














Files


	.weblate

	Per project configuration file



	~/.config/weblate

	User configuration file



	/etc/xdg/weblate

	System wide configuration file





The program follows the XDG specification, so you can adjust placement of config files
by environment variables XDG_CONFIG_HOME or XDG_CONFIG_DIRS.

Following settings can be configured in the [weblate] section (you can
customize this by --config-section):


	
key

	API KEY to access Weblate.






	
url

	API server URL, defaults to http://127.0.0.1:8000/api/.






	
translation

	Path to the default translation - component or project.





The configuration file is an INI file, for example:

[weblate]
url = https://hosted.weblate.org/api/
key = APIKEY
translation = weblate/master





Additionally API keys can be stored in the [keys] section:

[keys]
https://hosted.weblate.org/api/ = APIKEY





This allows you to store keys in your personal settings, while using the
.weblate configuration in the VCS repository so that wlc knows which
server it should talk to.




Examples

Print current program version:

$ wlc version
version: 0.1





List all projects:

$ wlc list-projects
name: Hello
slug: hello
source_language: en
url: http://example.com/api/projects/hello/
web: https://weblate.org/
web_url: http://example.com/projects/hello/





You can also designate what project wlc should work on:

$ cat .weblate
[weblate]
url = https://hosted.weblate.org/api/
translation = weblate/master

$ wlc show
branch: master
file_format: po
filemask: weblate/locale/*/LC_MESSAGES/django.po
git_export: https://hosted.weblate.org/git/weblate/master/
license: GPL-3.0+
license_url: https://spdx.org/licenses/GPL-3.0+
name: master
new_base: weblate/locale/django.pot
project: weblate
repo: git://github.com/WeblateOrg/weblate.git
slug: master
template:
url: https://hosted.weblate.org/api/components/weblate/master/
vcs: git
web_url: https://hosted.weblate.org/projects/weblate/master/





With this setup it is easy to commit pending changes in the current project:

$ wlc commit











          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate’s Python API


Installation

The Python API is shipped separately, you need to install the
Weblate Client: (wlc) to have it.

pip install wlc








wlc


WeblateException


	
exception wlc.WeblateException

	Base class for all exceptions.








Weblate


	
class wlc.Weblate(key='', url=None, config=None)

	
	Параметры

	
	key (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – User key


	url (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – API server URL, if not specified default is used


	config (wlc.config.WeblateConfig) – Configuration object, overrides any other parameters.








Access class to the API, define API key and optionally API URL.


	
get(path)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Request path



	Тип результата

	object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]





Performs a single API GET call.






	
post(path, **kwargs)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Request path



	Тип результата

	object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]





Performs a single API GET call.














wlc.config


WeblateConfig


	
class wlc.config.WeblateConfig(section='wlc')

	
	Параметры

	section (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Configuration section to use





Configuration file parser following XDG specification.


	
load(path=None)

	
	Параметры

	path (str [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#str]) – Path from which to load configuration.





Loads configuration from a file, if none is specified, it loads from
the wlc configuration file (~/.config/wlc) placed in your
XDG configuration path (/etc/xdg/wlc).














wlc.main


	
wlc.main.main(settings=None, stdout=None, args=None)

	
	Параметры

	
	settings (list [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#list]) – Settings to override as list of tuples


	stdout (object [https://docs.python.org/3.7/library/functions.html#object]) – stdout file object for printing output, uses sys.stdout as default


	args (list [https://docs.python.org/3.7/library/stdtypes.html#list]) – Command-line arguments to process, uses sys.args as default








Main entry point for command-line interface.






	
@wlc.main.register_command(command)

	Decorator to register Command class in main parser used by
main().






Command


	
class wlc.main.Command(args, config, stdout=None)

	Main class for invoking commands.













          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
About Weblate


Project goals

Web-based continuous localization tool with tight Version control integration supporting a wide range of
Supported file formats, making it easy for translators to contribute.




Project name

«Weblate» is a portmanteau of the words «web» and «translate».




Project website

The landing page is <https://weblate.org/> and a cloud hosted service at
<https://hosted.weblate.org/>. This documentation can be found on
<https://docs.weblate.org/>.




Project logos

The project logos and other graphics is available in
<https://github.com/WeblateOrg/graphics/> repository.




Leadership

This project is maintained by Michal Čihař <michal@cihar.com>.




Authors

Weblate was started by Michal Čihař <michal@cihar.com>. Since its inception in
2012, thousands of people have contributed.







          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Contributing

There are dozens of ways to contribute in Weblate. Any help is welcomed, be it
coding, graphics design, documentation or sponsorship.


Code and development

Weblate is developed on GitHub [https://github.com/WeblateOrg/weblate]. You
are welcome to fork the code and open pull requests. Patches in any other form
are welcome too.


См.также

Check out Internals to see how Weblate looks from inside.






Coding standard

The code should follow PEP-8 coding guidelines and should be formatted using
black code formatter (existing code code might need -S
parameter).

To check the code quality, you can use flake8, the recommended
plugins are listed in requirements-lint.txt.

The easiest approach to enforce this is to install pre-commit [https://pre-commit.com/]. Weblate
repository contains configuration for it to verify the commited files are sane.
After installing it (it is already included in the
requirements-lint.txt) eneble it by running pre-commit install in
Weblate checkout.




Coding Weblate with PyCharm

PyCharm is a known IDE for Python, here’s some guidelines to help you setup Weblate
project in it.

Considering you have just cloned the Github repository, just open the folder in which
you cloned it in PyCharm. Once the IDE is open, the first step is to specify the
interpreter you want:

[image: _images/pycharm-1.png]
You can either chose to let PyCharm create the virtualenv for you, or select an already
existing one:

[image: _images/pycharm-2.png]
Don’t forget to install the dependencies once the interpreter is set: you
can do it, either through the console (the console from the IDE will directly use your
virtualenv by default), or through the interface when you get a warning about missing
dependencies.

The second step is to set the right information to use natively Django inside PyCharm:
the idea is to be able to immediately trigger the unit tests in the IDE.
For that you need to specify the root path of Django and the path of one setting:

[image: _images/pycharm-3.png]
Be careful, the Django project root is the root of the repository, not the weblate
sub-directory. About the settings, I personally use the settings_test from the
repository, but you could create your own setting and set it there.

Last step is to be able to run the server and to put breakpoints on the code to be able
to debug it. This is done by creating a new Django Server configuration:

[image: _images/pycharm-4.png]
[image: _images/pycharm-5.png]
Be careful to properly checked «No reload»: you won’t get anymore the server live reload
if you modify some files, but the debugger will be stopped on the breakpoint you set.




Security by Design Principles

Any code for Weblate should be writted with Security by Design Principles [https://wiki.owasp.org/index.php/Security_by_Design_Principles] in
mind.




Testsuite

Testsuites exist for most of the current code, increase coverage by adding testcases for any new
functionality, and verify that it works. Current test results can be found on
Travis [https://travis-ci.org/WeblateOrg/weblate] and coverage is reported on Codecov [https://codecov.io/github/WeblateOrg/weblate].

To run a testsuite locally, use:

DJANGO_SETTINGS_MODULE=weblate.settings_test ./manage.py test





You can also specify individual tests to run:

DJANGO_SETTINGS_MODULE=weblate.settings_test ./manage.py test weblate.gitexport






Подсказка

The tests can also be executed inside developer docker container, see Running Weblate locally in Docker.




См.также

See Testing in Django [https://docs.djangoproject.com/en/stable/topics/testing/] for more info on running and
writing tests for Django.






Reporting issues

Our issue tracker [https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues] is hosted at GitHub:

Feel welcome to report any issues with, or suggest improvement of Weblate there.
If what you have found is a security issue in Weblate, please consult the «Security
issues» section below.




Security issues

In order to give the community time to respond and upgrade your are strongly urged to
report all security issues privately. HackerOne is used to handle
security issues, and can be reported directly at HackerOne [https://hackerone.com/weblate].

Alternatively, report to security@weblate.org, which ends up on
HackerOne as well.

If you don’t want to use HackerOne, for whatever reason, you can send the report
by e-mail to michal@cihar.com. You can choose to encrypt it using this PGP key
3CB 1DF1 EF12 CF2A C0EE  5A32 9C27 B313 42B7 511D.


Примечание

Weblate depends on third party components for many things.  In case
you find a vulnerability affecting one of those components in general,
please report it directly to the respective project.

Some of these are:


	Django [https://docs.djangoproject.com/en/stable/internals/security/]


	Django REST framework [https://www.django-rest-framework.org/#security]


	Python Social Auth [https://github.com/python-social-auth]









Starting with our codebase

If looking for some bugs to familiarize yourself with the Weblate
codebase, look for ones labelled good first issue [https://github.com/WeblateOrg/weblate/labels/good%20first%20issue].




Directory structure

Quick overview of directory structure of Weblate main repository:


	doc

	Source code for this documentation, built using Sphinx [https://www.sphinx-doc.org/].



	dev-docker

	Docker code to run development server, see Running Weblate locally in Docker.



	weblate

	Source code of Weblate as a Django [https://www.djangoproject.com/] application, see Internals.



	weblate/static

	Client files (CSS, Javascript and images).








Running Weblate locally in Docker

If you have Docker and docker-compose installed, you can spin up the development
environment simply by running:

./rundev.sh





It will create development Docker image and start it. Weblate is running on
<http://127.0.0.1:8080/> and you can login with admin user and admin
password. The new installation is empty, so you might want to continue with
Adding translation projects and components.

The Dockerfile and docker-compose.yml for this are located in
dev-docker directory.

The script also accepts some parameters, to execute tests run it with test
parameter and then specify any test [https://docs.djangoproject.com/en/stable/ref/django-admin/#django-admin-test] parameters, for example:

./rundev.sh test --failfast weblate.trans





Be careful that your Docker containers are up and running before running the tests.
You can check that by running the docker ps command.

To stop the background containers run:

./rundev.sh stop





Running the script without args will recreate Docker container and restart it.


Примечание

This is not suitable setup for production, it includes several hacks which
are insecure, but make development easier.






Translating

Weblate is being translated [https://hosted.weblate.org/] using Weblate itself, feel
free to take part in the effort of making Weblate available in as many human languages
as possible.




Funding Weblate development

You can fund further Weblate development on the donate page [https://weblate.org/donate/]. Funds collected
there are used to fund gratis hosting for libre software projects, and further
development of Weblate. Please check the the donate page for details, such
as funding goals and rewards you can get by being a funder.


Backers who have funded Weblate

List of Weblate supporters:


	Yashiro Ccs


	Cheng-Chia Tseng


	Timon Reinhard


	Cassidy James [https://cassidyjames.com/]


	Loic Dachary


	Marozed




Do you want to be in the list? Please see options on the Donate to Weblate [https://weblate.org/donate/].






Releasing Weblate

Release checklist:


	Check newly translated languages by ./scripts/list-translated-languages.


	Set final version by ./scripts/prepare-release.


	Make sure screenshots are up to date make -C docs update-screenshots


	Create a release ./scripts/create-release --tag


	Enable building version docs on Read the Docs and make it default.


	Update Docker image.


	Close GitHub milestone.


	Once the Docker image is tested, add a tag and push it.


	Include new version in ./ci/run-migrate to cover it in migration testing.










          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Debugging Weblate

Bugs can behave as application crashes or as a misbehavior.
You are welcome to collect info on any such issue and submit it to our issue tracker [https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues].


Analyzing application crashes

In case the application crashes, it is useful to collect as much info about
the crash as possible. The easiest way to achieve this is by using third-party
services which can collect such info automatically. You can find
info on how to set this up in Collecting error reports.




Silent failures

Lots of tasks are offloaded to Celery for background processing.
Failures are not shown in the user interface, but appear in the Celery
logs. Configuring Collecting error reports helps you to notice such
failures easier.




Performance issues

In case Weblate preforms badly in some situation, please collect relevant logs
showing the issue, and anything that might help figuring out where the code might be
improved.

In case some requests take too long without any indication, you might
want to install dogslow <https://pypi.org/project/dogslow/> along with
Collecting error reports and get pinpointed detailed tracebacks in
the error collection tool.







          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Internals


Примечание

This chapter will give you basic overview of Weblate internals.



Weblate derives most of its code structure from, and is based on Django [https://www.djangoproject.com/].
Familiarize yourself with
Django at a glance [https://docs.djangoproject.com/en/stable/intro/overview/] to get a basic understanding of its file structure.


Modules

Weblate consists of several Django applications (some optional, see
Optional Weblate modules):

accounts


User account, profiles and notifications.




addons


Addons to tweak Weblate behavior, see Addons.




api


API based on Django REST framework [https://www.django-rest-framework.org/].




auth


Authentication and permissions.




billing


The optional Billing module.




formats


File format abstraction layer based on translate-toolkit.




gitexport


The optional Git exporter module.




lang


Module defining language and plural models.




langdata


Language data definitions.




legal


The optional Legal module.




machinery


Integration of machine translation services.




memory


Built in translation memory, see Translation Memory.




permissions


Obsolete.




screenshots


Screenshots management and OCR module.




trans


Main module handling translations.




utils


Various helper utilities.




vcs


Version control system abstraction.




wladmin


Django admin interface customization.










          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
License

Copyright (C) 2012 - 2020 Michal Čihař <michal@cihar.com>

This program is free software: you can redistribute it and/or modify it under
the terms of the GNU General Public License as published by the Free Software
Foundation, either version 3 of the License, or (at your option) any later
version.

This program is distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT ANY
WARRANTY; without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. See the GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License along with
this program. If not, see <https://www.gnu.org/licenses/>.





          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Legal documents


Примечание

Herein you will find various legal information you might need to
operate Weblate in certain legal jurisdictions. It is provided as a means of guidance,
without any warranty of accuracy or correctness. It is ultimately your
responsibility to ensure that your use of Weblate complies with all applicable
laws and regulations.




ITAR and other export controls

Weblate can be run within your own datacenter or virtual private cloud. As
such, it can be used to store ITAR or other export-controlled information,
however, end users are responsible for ensuring such compliance.

The Hosted Weblate service has not been audited for compliance with ITAR or
other export controls, and does not currently offer the ability to restrict
translations access by country.




US encryption controls

Weblate does not contain any cryptographic code, but might be subject
export controls as it uses third party components utilizing cryptography
for authentication, data-integrity and -confidentiality.

Most likely Weblate would be classified as ECCN 5D002 or 5D992 and, as
publicly available libre software, it should not be subject to EAR (see
Encryption items NOT Subject to the EAR [https://www.bis.doc.gov/index.php/policy-guidance/encryption/1-encryption-items-not-subject-to-the-ear].

Software components used by Weblate (listing only components related to
cryptographic function):


	Python [https://www.python.org/]

	See https://wiki.python.org/moin/PythonSoftwareFoundationLicenseFaq#Is_Python_subject_to_export_laws.3F



	GnuPG [https://www.gnupg.org/]

	Optionally used by Weblate



	Git [https://git-scm.com/]

	Optionally used by Weblate



	curl [https://curl.haxx.se/]

	Used by Git



	OpenSSL [https://www.openssl.org/]

	Used by Python and cURL





The strength of encryption keys depend on the configuration of Weblate and
the third party components it interacts with, but in any decent setup it will
include all export restricted cryptographic functions:


	In excess of 56 bits for a symmetric algorithm


	Factorisation of integers in excess of 512 bits for an asymmetric algorithm


	Computation of discrete logarithms in a multiplicative group of a finite field of size greater than 512 bits for an asymmetric algorithm


	Discrete logarithms in a group different than above in excess of 112 bits for an asymmetric algorithm




Weblate doesn’t have any cryptographic activation feature, but it can be
configured in a way where no cryptography code would be involved. The
cryptographic features include:


	Accessing remote servers using secure protocols (HTTPS)


	Generating signatures for code commits (PGP)





См.также

Export Controls (EAR) on Open Source Software [https://www.magicsplat.com/blog/ear/]









          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate 3.11.1

Released on February 20th 2020.


	Documented Celery setup changes.


	Improved filename validation on component creation.


	Fixed minimal versions of some dependecies.


	Fixed adding groups with certain Django versions.


	Fixed manual pushing to upstream repository.


	Improved glossary matching.







Weblate 3.11

Released on February 17th 2020.


	Allow using VCS push URL during component creation via API.


	Rendered width check now shows image with the render.


	Fixed links in notifications e-mails.


	Improved look of plaintext e-mails.


	Display ignored checks and allow to make them active again.


	Display nearby keys on monolingual translations.


	Added support for groupping string shapings.


	Recommend upgrade to new Weblate versions in the system checks.


	Provide more detailed analysis for duplicate language alert.


	Include more detailed license info on the project pages.


	Automatically unshallow local copies if needed.


	Fixed download of strings needing action.


	New alert to warn about using the same filemask twice.


	Improve XML placeables extraction.


	The SINGLE_PROJECT can now enforce redirection to chosen project.


	Added option to resolve comments.


	Added bulk editing of flags.


	Added support for String labels.


	Added bulk edit addon.


	Added option for Enforcing checks.


	Increased default validity of confirmation links.


	Improved Matomo integration.


	Fixed Has been translated to correctly handle source string change.


	Extended automatic updates configuration by AUTO_UPDATE.


	LINGUAS addons now do full sync of translations in Weblate.







Weblate 3.10.3

Released on January 18th 2020.


	Support for translate-toolkit 2.5.0.







Weblate 3.10.2

Released on January 18th 2020.


	Add lock indication to projects.


	Fixed CSS bug causing flickering in some web browsers.


	Fixed searching on systems with non-English locales.


	Improved repository matching for GitHub and Bitbucket hooks.


	Fixed data migration on some Python 2.7 installations.


	Allow configuration of Git shallow cloning.


	Improved background notification processing.


	Fixed broken form submission when navigating back in web browser.


	New addon to configure YAML formatting.


	Fixed same plurals check to not fire on single plural form languages.


	Fixed regex search on some fields.







Weblate 3.10.1

Released on January 9th 2020.


	Extended API with translation creation.


	Fixed several corner cases in data migrations.


	Compatibility with Django 3.0.


	Improved data cleanup performance.


	Added support for customizable security.txt.


	Improved breadcrumbs in changelog.


	Improved translations listing on dashboard.


	Improved HTTP responses for webhooks.


	Added support for GitLab pull requests in Docker container.







Weblate 3.10

Released on December 20th 2019.


	Improved application user interface.


	Added doublespace check.


	Fixed creating new languages.


	Avoid sending auditlog notifications to deleted e-mails.


	Added support for read only strings.


	Added support for Markdown in comments.


	Allow placing translation instruction text in project info.


	Add copy to clipboard for secondary languages.


	Improved support for Mercurial.


	Improved Git repository fetching performance.


	Add search lookup for age of string.


	Show source language for all translations.


	Show context for nearby strings.


	Added support for notifications on repository operations.


	Improved translation listings.


	Extended search capabilities.


	Added support for automatic translation strings marked for editing.


	Avoid sending duplicate notifications for linked component alerts.


	Improve default merge request message.


	Better indicate string state in Zen mode.


	Added support for more languages in Yandex Translate.


	Improved look of notification e-mails.


	Provide choice for translation license.







Weblate 3.9.1

Released on October 28th 2019.


	Remove some unneeded files from backups.


	Fixed potential crash in reports.


	Fixed cross database migration failure.


	Added support for force pushing Git repositories.


	Reduced risk of registration token invalidation.


	Fixed account removal hitting rate limiter.


	Added search based on priority.


	Fixed possible crash on adding strings to JSON file.


	Safe HTML check and fixup now honor source string markup.


	Avoid sending notifications to invited and deleted users.


	Fix SSL connection to redis in Celery in Docker container.







Weblate 3.9

Released on October 15th 2019.


	Include Weblate metadata in downloaded files.


	Improved UI for failing checks.


	Indicate missing strings in format checks.


	Separate check for French punctuation spacing.


	Add support for fixing some of quality checks errors.


	Add separate permission to create new projects.


	Extend stats for char counts.


	Improve support for Java style language codes.


	Added new generic check for placeholders.


	Added support for WebExtension JSON placeholders.


	Added support for flat XML format.


	Exteded API with project, component and translation removal and creation.


	Added support for Gitea and Gitee webhooks.


	Added new custom regex based check.


	Allow to configure contributing to shared translation memory.


	Added ZIP download for more translation files.


	Make XLIFF standard compliant parsing of maxwidth and font.


	Added new check and fixer for safe HTML markup for translating web applications.


	Add component alert on unsupported configuration.


	Added automatic translation addon to bootstrap translations.


	Extend automatic translation to add suggestions.


	Display addon parameters on overview.


	Sentry is now supported through modern Sentry SDK instead of Raven.


	Changed example settings to be better fit for production environment.


	Added automated backups using BorgBackup.


	Split cleanup addon for RESX to avoid unwanted file updates.


	Added advanced search capabilities.


	Allow users to download their own reports.


	Added localization guide to help configuring components.


	Added suport for GitLab merge requests.


	Improved display of repository status.


	Perform automated translation in the background.







Weblate 3.8

Released on August 15th 2019.


	Added support for simplified creating of similar components.


	Added support for parsing translation flags from the XML based file formats.


	Log exceptions into Celery log.


	Improve performance of repository scoped addons.


	Improved look of notification e-mails.


	Fixed password reset behavior.


	Improved performance on most of translation pages.


	Fixed listing of languages not known to Weblate.


	Add support for cloning addons to discovered components.


	Add support for replacing file content with uploaded.


	Add support for translating non VCS based content.


	Added OpenGraph widget image to use on social networks.


	Added support for animated screenshots.


	Improved handling of monolingual XLIFF files.


	Avoid sending multiple notifications for single event.


	Add support for filtering changes.


	Extended predefined periods for reporting.


	Added webhook support for Azure Repos.


	New opt-in notifications on pending suggestions or untranslated strings.


	Add one click unsubscribe link to notification e-mails.


	Fixed false positives with Has been translated check.


	New management interface for admins.


	String priority can now be specified using flags.


	Added language management views.


	Add checks for Qt library and Ruby format strings.


	Added configuration to better fit single project installations.


	Notify about new string on source string change on monolingual translations.


	Added separate view for translation memory with search capability.







Weblate 3.7.1

Released on June 28th 2019.


	Documentation updates.


	Fixed some requirements constraints.


	Updated language database.


	Localization updates.


	Various user interface tweaks.


	Improved handling of unsupported but discovered translation files.


	More verbosely report missing file format requirements.







Weblate 3.7

Released on June 21st 2019.


	Added separate Celery queue for notifications.


	Use consistent look with application for API browsing.


	Include approved stats in the reports.


	Report progress when updating translation component.


	Allow to abort running background component update.


	Extend template language for filename manipulations.


	Use templates for editor link and repository browser URL.


	Indicate max length and current characters count when editing translation.


	Improved handling of abbreviations in unchanged translation check.


	Refreshed landing page for new contributors.


	Add support for configuring msgmerge addon.


	Delay opening SMTP connection when sending notifications.


	Improved error logging.


	Allow custom location in MO generating addon.


	Added addons to cleanup old suggestions or comments.


	Added option to enable horizontal mode in the Zen editor.


	Improved import perfomance with many linked components.


	Fixed examples installation in some cases.


	Improved rendering of alerts in changes.


	Added new horizontal stats widget.


	Improved format strings check on plurals.


	Added font management tool.


	New check for rendered text dimensions.


	Added support for subtitle formats.


	Include overall completion stats for languages.


	Added reporting at project and global scope.


	Improved user interface when showing translation status.


	New Weblate logo and color scheme.


	New look of bitmap badges.







Weblate 3.6.1

Released on April 26th 2019.


	Improved handling of monolingual XLIFF files.


	Fixed digest notifications in some corner cases.


	Fixed addon script error alert.


	Fixed generating MO file for monolingual PO files.


	Fixed display of uninstalled checks.


	Indicate administered projects on project listing.


	Allow update to recover from missing VCS repository.







Weblate 3.6

Released on April 20th 2019.


	Add support for downloading user data.


	Addons are now automatically triggered upon installation.


	Improved instructions for resolving merge conflicts.


	Cleanup addon is now compatible with app store metadata translations.


	Configurable language code syntax when adding new translations.


	Warn about using Python 2 with planned termination of support in April 2020.


	Extract special characters from the source string for visual keyboard.


	Extended contributor stats to reflect both source and target counts.


	Admins and consistency addons can now add translations even if disabled for users.


	Fixed description of toggle disabling Language-Team header manipulation.


	Notify users mentioned in comments.


	Removed file format autodetection from component setup.


	Fixed generating MO file for monolingual PO files.


	Added digest notifications.


	Added support for muting component notifications.


	Added notifications for new alerts, whiteboard messages or components.


	Notifications for administered projects can now be configured.


	Improved handling of three letter language codes.







Weblate 3.5.1

Released on March 10th 2019.


	Fixed Celery systemd unit example.


	Fixed notifications from HTTP repositories with login.


	Fixed race condition in editing source string for monolingual translations.


	Include output of failed addon execution in the logs.


	Improved validation of choices for adding new language.


	Allow to edit file format in component settings.


	Update installation instructions to prefer Python 3.


	Performance and consistency improvements for loading translations.


	Make Microsoft Terminology service compatible with current Zeep releases.


	Localization updates.







Weblate 3.5

Released on March 3rd 2019.


	Improved performance of built-in translation memory.


	Added interface to manage global translation memory.


	Improved alerting on bad component state.


	Added user interface to manage whiteboard messages.


	Addon commit message now can be configured.


	Reduce number of commits when updating upstream repository.


	Fixed possible metadata loss when moving component between projects.


	Improved navigation in the Zen mode.


	Added several new quality checks (Markdown related and URL).


	Added support for app store metadata files.


	Added support for toggling GitHub or Gerrit integration.


	Added check for Kashida letters.


	Added option to squash commits based on authors.


	Improved support for XLSX file format.


	Compatibility with Tesseract 4.0.


	Billing addon now removes projects for unpaid billings after 45 days.







Weblate 3.4

Released on January 22nd 2019.


	Added support for XLIFF placeholders.


	Celery can now utilize multiple task queues.


	Added support for renaming and moving projects and components.


	Include characters counts in reports.


	Added guided adding of translation components with automatic detection of translation files.


	Customizable merge commit messages for Git.


	Added visual indication of component alerts in navigation.


	Improved performance of loading translation files.


	New addon to squash commits prior to push.


	Improved displaying of translation changes.


	Changed default merge style to rebase and made that configurable.


	Better handle private use subtags in language code.


	Improved performance of fulltext index updates.


	Extended file upload API to support more parameters.







Weblate 3.3

Released on November 30th 2018.


	Added support for component and project removal.


	Improved performance for some monolingual translations.


	Added translation component alerts to highlight problems with a translation.


	Expose XLIFF string resname as context when available.


	Added support for XLIFF states.


	Added check for non writable files in DATA_DIR.


	Improved CSV export for changes.







Weblate 3.2.2

Released on October 20th 2018.


	Remove no longer needed Babel dependency.


	Updated language definitions.


	Improve documentation for addons, LDAP and Celery.


	Fixed enabling new dos-eol and auto-java-messageformat flags.


	Fixed running setup.py test from PyPI package.


	Improved plurals handling.


	Fixed translation upload API failure in some corner cases.


	Fixed updating Git configuration in case it was changed manually.







Weblate 3.2.1

Released on October 10th 2018.


	Document dependency on backports.csv on Python 2.7.


	Fix running tests under root.


	Improved error handling in gitexport module.


	Fixed progress reporting for newly added languages.


	Correctly report Celery worker errors to Sentry.


	Fixed creating new translations with Qt Linguist.


	Fixed occasional fulltext index update failures.


	Improved validation when creating new components.


	Added support for cleanup of old suggestions.







Weblate 3.2

Released on October 6th 2018.


	Add install_addon management command for automated addon installation.


	Allow more fine grained ratelimit settings.


	Added support for export and import of Excel files.


	Improve component cleanup in case of multiple component discovery addons.


	Rewritten Microsoft Terminology machine translation backend.


	Weblate now uses Celery to offload some processing.


	Improved search capabilities and added regular expression search.


	Added support for Youdao Zhiyun API machine translation.


	Added support for Baidu API machine translation.


	Integrated maintenance and cleanup tasks using Celery.


	Improved performance of loading translations by almost 25%.


	Removed support for merging headers on upload.


	Removed support for custom commit messages.


	Configurable editing mode (zen/full).


	Added support for error reporting to Sentry.


	Added support for automated daily update of repositories.


	Added support for creating projects and components by users.


	Built in translation memory now automatically stores translations done.


	Users and projects can import their existing translation memories.


	Better management of related strings for screenshots.


	Added support for checking Java MessageFormat.




See 3.2 milestone on GitHub [https://github.com/WeblateOrg/weblate/milestone/36?closed=1]
for detailed list of addressed issues.




Weblate 3.1.1

Released on July 27th 2018.


	Fix testsuite failure on some setups.







Weblate 3.1

Released on July 27th 2018.


	Upgrades from older version than 3.0.1 are not supported.


	Allow to override default commit messages from settings.


	Improve webhooks compatibility with self hosted environments.


	Added support for Amazon Translate.


	Compatibility with Django 2.1.


	Django system checks are now used to diagnose problems with installation.


	Removed support for soon shutdown libravatar service.


	New addon to mark unchanged translations as needing edit.


	Add support for jumping to specific location while translating.


	Downloaded translations can now be customized.


	Improved calculation of string similarity in translation memory matches.


	Added support by signing Git commits by GnuPG.







Weblate 3.0.1

Released on June 10th 2018.


	Fixed possible migration issue from 2.20.


	Localization updates.


	Removed obsolete hook examples.


	Improved caching documentation.


	Fixed displaying of admin documentation.


	Improved handling of long language names.







Weblate 3.0

Released on June 1st 2018.


	Rewritten access control.


	Several code cleanups that lead to moved and renamed modules.


	New addon for automatic component discovery.


	The import_project management command has now slightly different parameters.


	Added basic support for Windows RC files.


	New addon to store contributor names in PO file headers.


	The per component hook scripts are removed, use addons instead.


	Add support for collecting contributor agreements.


	Access control changes are now tracked in history.


	New addon to ensure all components in a project have same translations.


	Support for more variables in commit message templates.


	Add support for providing additional textual context.







Weblate 2.x series


Weblate 2.20

Released on April 4th 2018.


	Improved speed of cloning subversion repositories.


	Changed repository locking to use third party library.


	Added support for downloading only strings needing action.


	Added support for searching in several languages at once.


	New addon to configure gettext output wrapping.


	New addon to configure JSON formatting.


	Added support for authentication in API using RFC 6750 compatible Bearer authentication.


	Added support for automatic translation using machine translation services.


	Added support for HTML markup in whiteboard messages.


	Added support for mass changing state of strings.


	Translate-toolkit at least 2.3.0 is now required, older versions are no longer supported.


	Added built in translation memory.


	Added componentlists overview to dashboard and per component list overview pages.


	Added support for DeepL machine translation service.


	Machine translation results are now cached inside Weblate.


	Added support for reordering commited changes.







Weblate 2.19.1

Released on February 20th 2018.


	Fixed migration issue on upgrade from 2.18.


	Improved file upload API validation.







Weblate 2.19

Released on February 15th 2018.


	Fixed imports across some file formats.


	Display human friendly browser information in audit log.


	Added TMX exporter for files.


	Various performance improvements for loading translation files.


	Added option to disable access management in Weblate in favor of Django one.


	Improved glossary lookup speed for large strings.


	Compatibility with django_auth_ldap 1.3.0.


	Configuration errors are now stored and reported persistently.


	Honor ignore flags in whitespace autofixer.


	Improved compatibility with some Subversion setups.


	Improved built in machine translation service.


	Added support for SAP Translation Hub service.


	Added support for Microsoft Terminology service.


	Removed support for advertisement in notification e-mails.


	Improved translation progress reporting at language level.


	Improved support for different plural formulas.


	Added support for Subversion repositories not using stdlayout.


	Added addons to customize translation workflows.







Weblate 2.18

Released on December 15th 2017.


	Extended contributor stats.


	Improved configuration of special characters virtual keyboard.


	Added support for DTD file format.


	Changed keyboard shortcuts to less likely collide with browser/system ones.


	Improved support for approved flag in XLIFF files.


	Added support for not wrapping long strings in gettext PO files.


	Added button to copy permalink for current translation.


	Dropped support for Django 1.10 and added support for Django 2.0.


	Removed locking of translations while translating.


	Added support for adding new strings to monolingual translations.


	Added support for translation workflows with dedicated reviewers.







Weblate 2.17.1

Released on October 13th 2017.


	Fixed running testsuite in some specific situations.


	Locales updates.







Weblate 2.17

Released on October 13th 2017.


	Weblate by default does shallow Git clones now.


	Improved performance when updating large translation files.


	Added support for blocking certain e-mails from registration.


	Users can now delete their own comments.


	Added preview step to search and replace feature.


	Client side persistence of settings in search and upload forms.


	Extended search capabilities.


	More fine grained per project ACL configuration.


	Default value of BASE_DIR has been changed.


	Added two step account removal to prevent accidental removal.


	Project access control settings is now editable.


	Added optional spam protection for suggestions using Akismet.







Weblate 2.16

Released on August 11th 2017.


	Various performance improvements.


	Added support for nested JSON format.


	Added support for WebExtension JSON format.


	Fixed git exporter authentication.


	Improved CSV import in certain situations.


	Improved look of Other translations widget.


	The max-length checks is now enforcing length of text in form.


	Make the commit_pending age configurable per component.


	Various user interface cleanups.


	Fixed component/project/sitewide search for translations.







Weblate 2.15

Released on June 30th 2017.


	Show more related translations in other translations.


	Add option to see translations of current string to other languages.


	Use 4 plural forms for Lithuanian by default.


	Fixed upload for monolingual files of different format.


	Improved error messages on failed authentication.


	Keep page state when removing word from glossary.


	Added direct link to edit secondary language translation.


	Added Perl format quality check.


	Added support for rejecting reused passwords.


	Extended toolbar for editing RTL languages.







Weblate 2.14.1

Released on May 24th 2017.


	Fixed possible error when paginating search results.


	Fixed migrations from older versions in some corner cases.


	Fixed possible CSRF on project watch and unwatch.


	The password reset no longer authenticates user.


	Fixed possible CAPTCHA bypass on forgotten password.







Weblate 2.14

Released on May 17th 2017.


	Add glossary entries using AJAX.


	The logout now uses POST to avoid CSRF.


	The API key token reset now uses POST to avoid CSRF.


	Weblate sets Content-Security-Policy by default.


	The local editor URL is validated to avoid self-XSS.


	The password is now validated against common flaws by default.


	Notify users about important activity with their account such as password change.


	The CSV exports now escape potential formulas.


	Various minor improvements in security.


	The authentication attempts are now rate limited.


	Suggestion content is stored in the history.


	Store important account activity in audit log.


	Ask for password confirmation when removing account or adding new associations.


	Show time when suggestion has been made.


	There is new quality check for trailing semicolon.


	Ensure that search links can be shared.


	Included source string information and screenshots in the API.


	Allow to overwrite translations through API upload.







Weblate 2.13.1

Released on Apr 12th 2017.


	Fixed listing of managed projects in profile.


	Fixed migration issue where some permissions were missing.


	Fixed listing of current file format in translation download.


	Return HTTP 404 when trying to access project where user lacks privileges.







Weblate 2.13

Released on Apr 12th 2017.


	Fixed quality checks on translation templates.


	Added quality check to trigger on losing translation.


	Add option to view pending suggestions from user.


	Add option to automatically build component lists.


	Default dashboard for unauthenticated users can be configured.


	Add option to browse 25 random strings for review.


	History now indicates string change.


	Better error reporting when adding new translation.


	Added per language search within project.


	Group ACLs can now be limited to certain permissions.


	The per project ALCs are now implemented using Group ACL.


	Added more fine grained privileges control.


	Various minor UI improvements.







Weblate 2.12

Released on Mar 3rd 2017.


	Improved admin interface for groups.


	Added support for Yandex Translate API.


	Improved speed of sitewide search.


	Added project and component wide search.


	Added project and component wide search and replace.


	Improved rendering of inconsistent translations.


	Added support for opening source files in local editor.


	Added support for configuring visual keyboard with special characters.


	Improved screenshot management with OCR support for matching source strings.


	Default commit message now includes translation information and URL.


	Added support for Joomla translation format.


	Improved reliability of import across file formats.







Weblate 2.11

Released on Jan 31st 2017.


	Include language detailed information on language page.


	Mercurial backend improvements.


	Added option to specify translation component priority.


	More consistent usage of Group ACL even with less used permissions.


	Added WL_BRANCH variable to hook scripts.


	Improved developer documentation.


	Better compatibility with various Git versions in Git exporter addon.


	Included per project and component stats.


	Added language code mapping for better support of Microsoft Translate API.


	Moved fulltext cleanup to background job to make translation removal faster.


	Fixed displaying of plural source for languages with single plural form.


	Improved error handling in import_project.


	Various performance improvements.







Weblate 2.10.1

Released on Jan 20th 2017.


	Do not leak account existence on password reset form (CVE-2017-5537).







Weblate 2.10

Released on Dec 15th 2016.


	Added quality check to check whether plurals are translated differently.


	Fixed GitHub hooks for repositories with authentication.


	Added optional Git exporter module.


	Support for Microsoft Cognitive Services Translator API.


	Simplified project and component user interface.


	Added automatic fix to remove control characters.


	Added per language overview to project.


	Added support for CSV export.


	Added CSV download for stats.


	Added matrix view for quick overview of all translations


	Added basic API for changes and strings.


	Added support for Apertium APy server for machine translations.







Weblate 2.9

Released on Nov 4th 2016.


	Extended parameters for createadmin management command.


	Extended import_json to be able to handle with existing components.


	Added support for YAML files.


	Project owners can now configure translation component and project details.


	Use «Watched» instead of «Subscribed» projects.


	Projects can be watched directly from project page.


	Added multi language status widget.


	Highlight secondary language if not showing source.


	Record suggestion deletion in history.


	Improved UX of languages selection in profile.


	Fixed showing whiteboard messages for component.


	Keep preferences tab selected after saving.


	Show source string comment more prominently.


	Automatically install Gettext PO merge driver for Git repositories.


	Added search and replace feature.


	Added support for uploading visual context (screenshots) for translations.







Weblate 2.8

Released on Aug 31st 2016.


	Documentation improvements.


	Translations.


	Updated bundled javascript libraries.


	Added list_translators management command.


	Django 1.8 is no longer supported.


	Fixed compatibility with Django 1.10.


	Added Subversion support.


	Separated XML validity check from XML mismatched tags.


	Fixed API to honor HIDE_REPO_CREDENTIALS settings.


	Show source change in Zen mode.


	Alt+PageUp/PageDown/Home/End now works in Zen mode as well.


	Add tooltip showing exact time of changes.


	Add option to select filters and search from translation page.


	Added UI for translation removal.


	Improved behavior when inserting placeables.


	Fixed auto locking issues in Zen mode.







Weblate 2.7

Released on Jul 10th 2016.


	Removed Google web translate machine translation.


	Improved commit message when adding translation.


	Fixed Google Translate API for Hebrew language.


	Compatibility with Mercurial 3.8.


	Added import_json management command.


	Correct ordering of listed translations.


	Show full suggestion text, not only a diff.


	Extend API (detailed repository status, statistics, …).


	Testsuite no longer requires network access to test repositories.







Weblate 2.6

Released on Apr 28th 2016.


	Fixed validation of components with language filter.


	Improved support for XLIFF files.


	Fixed machine translation for non English sources.


	Added REST API.


	Django 1.10 compatibility.


	Added categories to whiteboard messages.







Weblate 2.5

Released on Mar 10th 2016.


	Fixed automatic translation for project owners.


	Improved performance of commit and push operations.


	New management command to add suggestions from command line.


	Added support for merging comments on file upload.


	Added support for some GNU extensions to C printf format.


	Documentation improvements.


	Added support for generating translator credits.


	Added support for generating contributor stats.


	Site wide search can search only in one language.


	Improve quality checks for Armenian.


	Support for starting translation components without existing translations.


	Support for adding new translations in Qt TS.


	Improved support for translating PHP files.


	Performance improvements for quality checks.


	Fixed sitewide search for failing checks.


	Added option to specify source language.


	Improved support for XLIFF files.


	Extended list of options for import_project.


	Improved targeting for whiteboard messages.


	Support for automatic translation across projects.


	Optimized fulltext search index.


	Added management command for auto translation.


	Added placeables highlighting.


	Added keyboard shortcuts for placeables, checks and machine translations.


	Improved translation locking.


	Added quality check for AngularJS interpolation.


	Added extensive group based ACLs.


	Clarified terminology on strings needing review (formerly fuzzy).


	Clarified terminology on strings needing action and not translated strings.


	Support for Python 3.


	Dropped support for Django 1.7.


	Dropped dependency on msginit for creating new gettext PO files.


	Added configurable dashboard views.


	Improved notifications on parse errors.


	Added option to import components with duplicate name to import_project.


	Improved support for translating PHP files


	Added XLIFF export for dictionary.


	Added XLIFF and gettext PO export for all translations.


	Documentation improvements.


	Added support for configurable automatic group assignments.


	Improved adding of new translations.







Weblate 2.4

Released on Sep 20th 2015.


	Improved support for PHP files.


	Ability to add ACL to anonymous user.


	Improved configurability of import_project command.


	Added CSV dump of history.


	Avoid copy/paste errors with whitespace characters.


	Added support for Bitbucket webhooks.


	Tigher control on fuzzy strings on translation upload.


	Several URLs have changed, you might have to update your bookmarks.


	Hook scripts are executed with VCS root as current directory.


	Hook scripts are executed with environment variables describing current component.


	Add management command to optimize fulltext index.


	Added support for error reporting to Rollbar.


	Projects now can have multiple owners.


	Project owners can manage themselves.


	Added support for javascript-format used in gettext PO.


	Support for adding new translations in XLIFF.


	Improved file format autodetection.


	Extended keyboard shortcuts.


	Improved dictionary matching for several languages.


	Improved layout of most of pages.


	Support for adding words to dictionary while translating.


	Added support for filtering languages to be managed by Weblate.


	Added support for translating and importing CSV files.


	Rewritten handling of static files.


	Direct login/registration links to third-party service if that’s the only one.


	Commit pending changes on account removal.


	Add management command to change site name.


	Add option to configure default committer.


	Add hook after adding new translation.


	Add option to specify multiple files to add to commit.







Weblate 2.3

Released on May 22nd 2015.


	Dropped support for Django 1.6 and South migrations.


	Support for adding new translations when using Java Property files


	Allow to accept suggestion without editing.


	Improved support for Google OAuth 2.0


	Added support for Microsoft .resx files.


	Tuned default robots.txt to disallow big crawling of translations.


	Simplified workflow for accepting suggestions.


	Added project owners who always receive important notifications.


	Allow to disable editing of monolingual template.


	More detailed repository status view.


	Direct link for editing template when changing translation.


	Allow to add more permissions to project owners.


	Allow to show secondary language in Zen mode.


	Support for hiding source string in favor of secondary language.







Weblate 2.2

Released on Feb 19th 2015.


	Performance improvements.


	Fulltext search on location and comments fields.


	New SVG/javascript based activity charts.


	Support for Django 1.8.


	Support for deleting comments.


	Added own SVG badge.


	Added support for Google Analytics.


	Improved handling of translation filenames.


	Added support for monolingual JSON translations.


	Record component locking in a history.


	Support for editing source (template) language for monolingual translations.


	Added basic support for Gerrit.







Weblate 2.1

Released on Dec 5th 2014.


	Added support for Mercurial repositories.


	Replaced Glyphicon font by Awesome.


	Added icons for social authentication services.


	Better consistency of button colors and icons.


	Documentation improvements.


	Various bugfixes.


	Automatic hiding of columns in translation listing for small screens.


	Changed configuration of filesystem paths.


	Improved SSH keys handling and storage.


	Improved repository locking.


	Customizable quality checks per source string.


	Allow to hide completed translations from dashboard.







Weblate 2.0

Released on Nov 6th 2014.


	New responsive UI using Bootstrap.


	Rewritten VCS backend.


	Documentation improvements.


	Added whiteboard for site wide messages.


	Configurable strings priority.


	Added support for JSON file format.


	Fixed generating mo files in certain cases.


	Added support for GitLab notifications.


	Added support for disabling translation suggestions.


	Django 1.7 support.


	ACL projects now have user management.


	Extended search possibilities.


	Give more hints to translators about plurals.


	Fixed Git repository locking.


	Compatibility with older Git versions.


	Improved ACL support.


	Added buttons for per language quotes and other special characters.


	Support for exporting stats as JSONP.









Weblate 1.x series


Weblate 1.9

Released on May 6th 2014.


	Django 1.6 compatibility.


	No longer maintained compatibility with Django 1.4.


	Management commands for locking/unlocking translations.


	Improved support for Qt TS files.


	Users can now delete their account.


	Avatars can be disabled.


	Merged first and last name attributes.


	Avatars are now fetched and cached server side.


	Added support for shields.io badge.







Weblate 1.8

Released on November 7th 2013.


	Please check manual for upgrade instructions.


	Nicer listing of project summary.


	Better visible options for sharing.


	More control over anonymous users privileges.


	Supports login using third party services, check manual for more details.


	Users can login by e-mail instead of username.


	Documentation improvements.


	Improved source strings review.


	Searching across all strings.


	Better tracking of source strings.


	Captcha protection for registration.







Weblate 1.7

Released on October 7th 2013.


	Please check manual for upgrade instructions.


	Support for checking Python brace format string.


	Per component customization of quality checks.


	Detailed per translation stats.


	Changed way of linking suggestions, checks and comments to strings.


	Users can now add text to commit message.


	Support for subscribing on new language requests.


	Support for adding new translations.


	Widgets and charts are now rendered using Pillow instead of Pango + Cairo.


	Add status badge widget.


	Dropped invalid text direction check.


	Changes in dictionary are now logged in history.


	Performance improvements for translating view.







Weblate 1.6

Released on July 25th 2013.


	Nicer error handling on registration.


	Browsing of changes.


	Fixed sorting of machine translation suggestions.


	Improved support for MyMemory machine translation.


	Added support for Amagama machine translation.


	Various optimizations on frequently used pages.


	Highlights searched phrase in search results.


	Support for automatic fixups while saving the message.


	Tracking of translation history and option to revert it.


	Added support for Google Translate API.


	Added support for managing SSH host keys.


	Various form validation improvements.


	Various quality checks improvements.


	Performance improvements for import.


	Added support for voting on suggestions.


	Cleanup of admin interface.







Weblate 1.5

Released on April 16th 2013.


	Please check manual for upgrade instructions.


	Added public user pages.


	Better naming of plural forms.


	Added support for TBX export of glossary.


	Added support for Bitbucket notifications.


	Activity charts are now available for each translation, language or user.


	Extended options of import_project admin command.


	Compatible with Django 1.5.


	Avatars are now shown using libravatar.


	Added possibility to pretty print JSON export.


	Various performance improvements.


	Indicate failing checks or fuzzy strings in progress bars for projects or languages as well.


	Added support for custom pre-commit hooks and committing additional files.


	Rewritten search for better performance and user experience.


	New interface for machine translations.


	Added support for monolingual po files.


	Extend amount of cached metadata to improve speed of various searches.


	Now shows word counts as well.







Weblate 1.4

Released on January 23rd 2013.


	Fixed deleting of checks/comments on string deletion.


	Added option to disable automatic propagation of translations.


	Added option to subscribe for merge failures.


	Correctly import on projects which needs custom ttkit loader.


	Added sitemaps to allow easier access by crawlers.


	Provide direct links to string in notification e-mails or feeds.


	Various improvements to admin interface.


	Provide hints for production setup in admin interface.


	Added per language widgets and engage page.


	Improved translation locking handling.


	Show code snippets for widgets in more variants.


	Indicate failing checks or fuzzy strings in progress bars.


	More options for formatting commit message.


	Fixed error handling with machine translation services.


	Improved automatic translation locking behaviour.


	Support for showing changes from previous source string.


	Added support for substring search.


	Various quality checks improvements.


	Support for per project ACL.


	Basic string tests coverage.







Weblate 1.3

Released on November 16th 2012.


	Compatibility with PostgreSQL database backend.


	Removes languages removed in upstream git repository.


	Improved quality checks processing.


	Added new checks (BB code, XML markup and newlines).


	Support for optional rebasing instead of merge.


	Possibility to relocate Weblate (for example to run it under /weblate path).


	Support for manually choosing file type in case autodetection fails.


	Better support for Android resources.


	Support for generating SSH key from web interface.


	More visible data exports.


	New buttons to enter some special characters.


	Support for exporting dictionary.


	Support for locking down whole Weblate installation.


	Checks for source strings and support for source strings review.


	Support for user comments for both translations and source strings.


	Better changes log tracking.


	Changes can now be monitored using RSS.


	Improved support for RTL languages.







Weblate 1.2

Released on August 14th 2012.


	Weblate now uses South for database migration, please check upgrade instructions if you are upgrading.


	Fixed minor issues with linked git repos.


	New introduction page for engaging people with translating using Weblate.


	Added widgets which can be used for promoting translation projects.


	Added option to reset repository to origin (for privileged users).


	Project or component can now be locked for translations.


	Possibility to disable some translations.


	Configurable options for adding new translations.


	Configuration of git commits per project.


	Simple antispam protection.


	Better layout of main page.


	Support for automatically pushing changes on every commit.


	Support for e-mail notifications of translators.


	List only used languages in preferences.


	Improved handling of not known languages when importing project.


	Support for locking translation by translator.


	Optionally maintain Language-Team header in po file.


	Include some statistics in about page.


	Supports (and requires) django-registration 0.8.


	Caching of counted strings with failing checks.


	Checking of requirements during setup.


	Documentation improvements.







Weblate 1.1

Released on July 4th 2012.


	Improved several translations.


	Better validation while creating component.


	Added support for shared git repositories across components.


	Do not necessary commit on every attempt to pull remote repo.


	Added support for offloading indexing.







Weblate 1.0

Released on May 10th 2012.


	Improved validation while adding/saving component.


	Experimental support for Android component files (needs patched ttkit).


	Updates from hooks are run in background.


	Improved installation instructions.


	Improved navigation in dictionary.









Weblate 0.x series


Weblate 0.9

Released on April 18th 2012.


	Fixed import of unknown languages.


	Improved listing of nearby messages.


	Improved several checks.


	Documentation updates.


	Added definition for several more languages.


	Various code cleanups.


	Documentation improvements.


	Changed file layout.


	Update helper scripts to Django 1.4.


	Improved navigation while translating.


	Better handling of po file renames.


	Better validation while creating component.


	Integrated full setup into syncdb.


	Added list of recent changes to all translation pages.


	Check for not translated strings ignores format string only messages.







Weblate 0.8

Released on April 3rd 2012.


	Replaced own full text search with Whoosh.


	Various fixes and improvements to checks.


	New command updatechecks.


	Lot of translation updates.


	Added dictionary for storing most frequently used terms.


	Added /admin/report/ for overview of repositories status.


	Machine translation services no longer block page loading.


	Management interface now contains also useful actions to update data.


	Records log of changes made by users.


	Ability to postpone commit to Git to generate less commits from single user.


	Possibility to browse failing checks.


	Automatic translation using already translated strings.


	New about page showing used versions.


	Django 1.4 compatibility.


	Ability to push changes to remote repo from web interface.


	Added review of translations done by others.







Weblate 0.7

Released on February 16th 2012.


	Direct support for GitHub notifications.


	Added support for cleaning up orphaned checks and translations.


	Displays nearby strings while translating.


	Displays similar strings while translating.


	Improved searching for string.







Weblate 0.6

Released on February 14th 2012.


	Added various checks for translated messages.


	Tunable access control.


	Improved handling of translations with new lines.


	Added client side sorting of tables.


	Please check upgrading instructions in case you are upgrading.







Weblate 0.5

Released on February 12th 2012.


	
	Support for machine translation using following online services:

	
	Apertium


	Microsoft Translator


	MyMemory










	Several new translations.


	Improved merging of upstream changes.


	Better handle concurrent git pull and translation.


	Propagating works for fuzzy changes as well.


	Propagating works also for file upload.


	Fixed file downloads while using FastCGI (and possibly others).







Weblate 0.4

Released on February 8th 2012.


	Added usage guide to documentation.


	Fixed API hooks not to require CSRF protection.







Weblate 0.3

Released on February 8th 2012.


	Better display of source for plural translations.


	New documentation in Sphinx format.


	Displays secondary languages while translating.


	Improved error page to give list of existing projects.


	New per language stats.







Weblate 0.2

Released on February 7th 2012.


	Improved validation of several forms.


	Warn users on profile upgrade.


	Remember URL for login.


	Naming of text areas while entering plural forms.


	Automatic expanding of translation area.







Weblate 0.1

Released on February 6th 2012.


	Initial release.
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BEGIN PGP PUBLIC KEY BLOCK-----

MQGNBF5JwxIBDADIaghzCKGxTe3siCOste5jiDKOI1h97yBdxbm1+ngthHbZqqTG
bIVcbWA4UK01yRdKvKVoy186Q8IjfFovT D7TaNFKxecGKIVUF2ZHV/Eak+UlvWylm
8HWNPTYbZ+BOKSE+URIi0IUNZSYKWmHUtluXns|20253+VNBC4FPGBZHSq+OnIM
Qufpz1LuufdfgSpItiD7IMKWGLSAJUcviRGSAJ/tvSMPAF6J2mAgWiBDF 7ubjg99
vg45rCLapDnir) JW1DTGS3460rxQ805{513bEGOXQRhup+/pjMF7TMANKSPIVLIU
9SN+mtJa8NhPveXUaSDsgGLcDxKFxal5kaK3JSBYs4IH5q10p/c/500F1uv2DTt
TAHCOVN6JDr9izLWXGDWGFP2dqrH+5mOMFN+2CYJOBEXViSgupakTwXGE7T 2186
Lpj3rtJfqQ+L1bkIVFNj+6/gn3LUN2T DsZKPIQ+Gxx3/VKIAESEOP+Ce3MtchxY
d7yFFAC4JOCYDISAEQEAABQUV2VibGFOZSABA2VibGFOZUBIleGFtcGXILmNVLT6)
AcAEEWEKADgWIQRRwcavzHXQ4e PYPc5tK3yLSWSPFAUCKKNDEEIbAWULCQgHAEYV
CgkICWIEFgIDAQIeAQIXgAAKCRBEK3yLSWSPFG+7C/9TcQUyZt45Yud8 BgWucDNs
VIIncCvO+71amxpcDX201S1DnZCxL5FBCVpiJ3sKN Z6FcFIZKExWRcyDANSILIS
KNGyUGOTgSVMFLIDOFzrdIk7yLRLds|+q23XwzvtN9suwgAZW+mC83viVgRak930
hGhN/ve7i5NK /1 FaohliRzKfNhMt+Vin 19150T119PFsGRn214inRk/ 10 luFl aRlh A
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MENTATION / CHANGE PASS

Home: Weblatetranslations » Projects » Add Project

Add Project

Required fields are marked in bold.

Project name: WeblateOrg ]
Display name
URL slug: weblateorg |

Name used in URLs and flenames.

Project website: https://weblate.org/

Main website of translated project.

Mailing list weblate@listsciharcom

Mailing list for ransators.

Translation instructions: hitps://weblate org/contribute/|

Yo can use Markdown and mention users by @usemame.

@ Set"Language-Tean header
Lets Weblate update the “Language-Tear file header of your project

@) Use shared translation memory
Uses the pool of shared translations between projects.

@ Contribute to shared translation mermory
Contributes tothe pool of shared translations between projects

Access control: Protected v

Howto restrict access tothis project is detailed in the documentation

O Enable reviews
Requires dedicated revieviers to approve translations,

@ Enable hooks
Whether to allow updating this repository by remote hooks

Source language: English s+

Language used for source strings in all components

save and add another f§ Save and continue editing -
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Addons | Component discovery

Configure addon ®

« Please review and confirm the matched components,

Component Matched files
Following components would be created

Djangojs weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/djangojs.po (hu)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/djangojs.po (he)
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/djangojs.po (cs)

Django weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/django.po (hu)
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django.po (cs)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/django.po (he)
I confirm the above matches look correct
Regular expression to match translation files against
weblate/locale/(?P<language>[*/]*)/LC_MESSAGES/ (?P<component>[*/]*)\.po
File format
gettext POfile M
Customize the component name

{{component]title}}

Define the monolingual base filename

Leave empty for bilingual translation files.
Define the base file for new translations
weblate/locale/{{ component }}.pot

Filename of file used for creating new translations. For gettext choose pot file,

Language filter
*(cs|he[hu)$

Regular expression to filter translation against when scanning for filemask.

) Clone addons from the main component to the newly created ones

Remove components for inexistant files

The regular expression to match translation files has to contain two named groups to match component and language, some examples:

Regular expression Example matched files Description
(2P<language>[*/.1#)/ (?P<component>[*/1%)\.po cs/application.po One folder per language containing translation files for
cs/website.po components.

de/application.po
de/website.po

Tocale/ (7P<language>[*/.]+) /LC_MESSAGES/ (2P<component> Tocale/cs/LC_MESSAGES/application.po  Usual structure for storing gettext PO files.
[*/1%)\.po Tocale/cs/LC_MESSAGES /website.po

Tocale/de/LC_MESSAGES/application. po

Tocale/de/LC_MESSAGES/website.po

src/locale/ (?P<component>[*/1#)\. (?P<language>[*/.1%)\.po  src/locale/application.cs.po Using both component and language name within
sre/locale/website. cs.po filename.
src/locale/application. de.po
src/locale/website.de.po

Tocale/ (2P<language>[*/.1#) / (2P<component>[/1%)/ (2 Tocale/cs/application/cs.po Using language in both path and filename.
P=language)\.po Tocale/cs/website/cs.po

Tocale/de/application/de.po

Tocale/de/website/de.po

res/values-(?P<language>[*/.]+) /strings-(?P<component> res/values-cs/strings-about.xml Android resource strings, split into several file:
[/19)\.xml res/values-cs/strings-help.xml

res/values-de/strings-about.xml

res/values-de/strings-help.xml

You can use Django template markup in both component name and the monolingual base filename, for example:

{{ component }}

Component filename match

{{ component|title }}
Component filename with upper case first letter

Save
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Addons

Installed addons ®

There are no addons currently installed,

Available addons ®

Xp Automatic translation

¥ Language consistency
Q_Component discovery
¢ Bulk edit

1l Statistics generator

¢ Contributorsin comment
'\ Customize gettext output
¢ Generate MO files

¢ Update PO files to match POT (msgmerge)

X Squash Git commits m
# Stale comment removal m
B Stale suggestion removal m

Some addons will ask for additional configuration during installation.
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WeblateOrg | Duplicates transiated | 37
Translations  Info Search  Glossaries  Insights~  Files~  Tools~  Manage~  Share ~ © Watch

Duplicated string found in the file.

The component contains several duplicated translation strings.
The following occurrences were found:
Language Source

Italian Thankyou for using Weblate.

Please fix this by removing duplicated strings with same identifier from the translation files.

asecondago

Duplicated translation,

The component contains several translation files mapped to single language in Weblate. Please fix this by removing one of the translation files.
Please consider following steps:
« Avoid having translation files for both plain language code and code with default country (for example de and de_DE)

The following occurrences were found:

Language Language codes

Czech cs_CZ,cs

asecondago

License info missing

Any publiclyavailable project should have defined license to indicate what terms apply to contributions.

asecondago
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Q) Weblate

Your profile

Languages  Preferences  Notifications Profile  Licenses  Auditlog  APlaccess

Account o
Username

testuser

Username may only contain letters, numbers or the following characters: @ .+ - _
Full name

Weblate Test
E-mail

weblate@example.org v

You can add another e-mail address below.

Your name and e-mail will appear as commit authorship.

Save

Current user identities °
Identity UserID Action
& Password testuser Change password

E-mail weblate@example.org m

Google weblate@example.org m

GitHub 123456 m

Bitbucket weblate m

Add new association

E-mail

Removal

Account removal deletes all your private data

Remove my account

User data

You can download all your private data.

Download user data

Powered by Weblate 311 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/admin-wrench.png
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Dashboard

Watched translation: Suggested translations [ Insights ~ Tools ~

Choose what languages youwant in the preferences, to see overview of available translations for those languages in your watched projects.
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Site administration

REPORTS,

Weblate support status
Status of repositories
SSHkeys
Performance report

Translation memory

Auditlogs +Add & Change
Profiles +Add & Change
Verified emails + Add # Change

AUTH TOKEN

Tokens +Add & Change

AUTHENTICATION

Groups +Add & Change
Roles +Add & Change
Users +Add & Change

BILLING

ings +Add & Change
Invoices +Add & Change
Plans +Add & Change

Fontgroups +Add & Change
Fonts +Add & Change

LEGAL

Agreements +Add & Change

PYTHON SOCIAL AUTH

Associations +Add & Change
Nonces +Add & Change
User social auths +Add & Change
SCREENSHOTS

Screenshots +Add & Change
SITES

Sites +Add & Change

WEBLATE LANGUAGES.

Languages +Add & Change

WEBLATE TRANS

5
]

Componentlists +Add & Change
Components +Add & Change
Contributor agreements +Add & Change
Projects +Add & Change

Whiteboard messages +Add & Change

Recent actions

My actions

Noneavailable
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@ LN weblate-test Michal Cihaf' / weblate-test
Settings
Q B overview
+ GENERAL Webhooks
<> Source i
Repository details Edit Weblate
¢  Commits User and group access To learn more about how webhooks work, check out the documentation.
Access keys T
35 mranches Tille | Weblate ]
Username aliases
T3 Pull requests Strip commits URL | hitps:/iosted.weblate.org/hooksibitb. |
©  Pipelines Unpublish commits Status (W Active
B nacive webhooks don' figger requess.
B pownloads WORKFLOW
SSL/TLS (] skip certificate verification
{3 settings Branch permissions Unirusted o self-signed certficates may not be secure. Leam
Bookmark management more
SHARE YOUR THOUGHTS Defaultreviewers Triggers  (®) Repository push
# Give feedback Webhooks O Choose from a full st of triggers
5 o rew e Links By cancel
FEATURES
wiki
Issue tracker
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech transiated

Overview  Info  Search  Glossary  Insights~  Files ~ Manage - Share ~ © Watching -

Data exports

Automatic translation [}

Search and replace

Automatic translation takes existing translations in this project and appli onent. It can be used to push translations to a different branch, to fix

inconsistent translations or to translate a new component using translatj Bulkedit
Automatic translation via machine translation uses active machine translation engines to get the best possible translations and applies them in this project.
Automatic translation mode
Add as suggestion
Searchfilter
Strings needing action

Automatic translation source

Other translation components @ Machine translation

Machine translation engines

Search.
Available: Chosen:
Weblate Weblate

Weblate Translation Memory

Score threshold

80

Apply
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Q) Weblate

Manage | Backups

Backup process triggered

oatnupiepusiury 1 s unpey | graoywew waLs i

Passphrase F+Y1hj5ZpINGSWETP VR tw) GZSH138IVMLQ) tKEAPCaWuLw )

The passphrase is used to encrypt the backups and is necessary to restore them.

SSH key Download private key

The private key is needed to access the remote backup repository

Deleted the oldest backups

Backup performed
Repository nitialization

Activate support package [)

The support packages include priority e-mail support, or cloud backups of your Weblate installation.

Activation token

Please enter the activation token obtained when making the subscription.

Add backup service ®

Backup repository

Pow
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Home , Weblate translations - Component lists » Add Componer

Add Component list

Required fields are marked in bold.

‘Component list name: All components \
Display name
URL slug: allcomponents

Name used in URLs and flenames.

‘Show on dashboard
When enabled this component lst vill be shown as a tab on the dashboard

Components: Available components @ ‘

Q | Fitter | ‘

WeblateOrg/Django S
WeblateOrg/Language names

(X

Chooseall © © Remove all

Hold down “Control’, or “Command” on a Mac, o select more than one.

UTOMATIC COMPONENT LIST ASSIGNMENTS

oN © ‘COMPONENT REGULAR EXPRESSION © DeLETE?

(s \ N

+ Add another Automatic component st assignment
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WeblateOrg | Language names

Contribution to this translation requires you to agree with a contributor agreement. O (e

o Search  Glossaries nsights~  Files-  Tools~  Manage«  Share -

Language Translated Untranslated Untranslated words Checks Suggestions Comments
Czechw v

Englishw/g® v

Hebrew w/ v

Hungarian W 81% 4 5

Start new translation
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech | translate

The translation has been saved, however there are some newly failing checks: Python format, Missing plurals

1< | < | Q%(count)sword~ | 1/1+ | > | 3|

Translation

English /*
singular
% (count)s word
Plural
%(count)s words

=

Czech, One ) clone source | (%[« .. [ [<].[-][-]-

.

Czech, Few ) clone source | (%[« .. [ <], [-][-]-
nékolikslov

/

Czech, Other ) clone source | (%[« .. [ <], [-][-]-

9(count)s slov

Pluralsauation: (n==1)?0: (n>=2&&n<=4)71:2

Needs editing

Nearby strings [IJ Comments Machine translation Translation memory Other languages

New comment

Comment on this string for fellow translators and developers to read,
Scope

Translation comment, discussions with other translators
Is your comment specific to this translation or generic for all of them?

New comment

You can use Markdown and mention users by @username.

Save

Powered by Weblate 311 AboutWeblate Legal Contact Documentation

History
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tra

¥ zen

Things to check

A\ Python format

Following format strings are wrong: %
(count)s

Dismiss

Dismiss for all languages

A\ Missing plurals

Some plural forms are not translated

Dismiss

Dismiss for all languages

Glossary /
English czech

No related strings found in the glossary.

@ Addword to glossary

Source information [)

Screenshot context
No screenshot currently associated!

Context
No context currently associated!

Labels /
No labels currently set

Flags /
python-format

Source string location
weblate/templates/translation html:149

Source string age
10seconds ago

Translation file
‘weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django.
po, string 5
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WeblateOrg | Django | Czech

Overview Info Search Glossary Insights ~ m Tools ~ Manage ~ Share ~ @ Watching

Download original translation file (gettext PO file)
Upload

Download translation file as CSV

The uploaded file will be merged with the current translation. | turniton,
Download translation file as gettext MO

File Download translation file as gettext PO
Choosa ey Nofile chosen Download translation file as TBX
File upload mode Download translation file as THX

Download translation file as XLIFF with gettext extensions
Add as translation

Download translation file as XLIFF 1.1
Add as suggestion
Add as translation needing edit Download translation file as Excel Open XML

Replace existing translation file
Download strings needing action as CSV

Processing of strings needing edit Download strings needing action as gettext MO
Do not import Download strings needing action as gettext PO v
Download strings needing action as TBX

¥ Overwrite existing translations Download strings needing action as TMX

VI wi is| ansla s S| s a
Whether to overwrite existing translationsif the string isalrea o 1102 ctrings needing action as XLIFF with gettext extensions
Author name Download strings needing action as XLIFF 11

Download strings needing action as Excel Open XML

Leave empty for using currently logged in user. Customize download

Jpload translal

Author e-mail

Leave empty for using currently logged in user.

Upload
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WeblateOrg | Fonts | Droid Sans Fallback Regular

Font
Font family Droid Sans Fallback
Font style Regular
File size 3939852
Created on now
Uploaded by %tesmser

Used in groups
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Q) Weblate

Your profile
Languages Notifications Account Profile Licenses Audit log APl access
Preferences @

Hide completed translations on the dashboard
Translation editor mode

Full editor M

Zen editor mode

Top to bottom v

@ Show secondary translations in the Zen mode
Hide source if a secondary translation exists

Editor link

Enter a custom URL to be used as link to the source code. You can use {{branchj} for branch, {{filename}} and {{line}} as filename and line placeholders

Special characters

You can specify additional special visual keyboard characters to be shown while translating. It can be useful for characters you use frequently, but are hard to type on your
keyboard.

Default dashboard view

© Watched translations
Component lists
Component list

Suggested translations

Default component list
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Q) Weblate

Getinvolved in WeblateOrg

Hello and thank you for your interest — WeblateOrg is being translated using Weblate, a web tool
designed to ease translating for both developers and translators.

35 13 85.2%
STRINGS LANGUAGES TRANSLATED

The translation project for WeblateOrg currently contains 35 strings for translation and is being translated into 13 languages. Overall,
these translations are 85.2% complete. If youwould like to contribute to translation of WeblateOrg, you need to register on this server.
This translation is open only to a limited group of translators, if you want to contribute please get in touch with the project maintainers,

[F—
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Q) Weblate

WeblateOrg | Fonts

e - |

Font family

Droid Sans Fallback

Source Sans Pro

Add font

Font file

Choose File | No file chosen

OpenType and TrueType fonts are supported.

Upload

Font style

Regular

Bold

by Weblate 311 About Weblate ~ Legal

Contact

Documentation

Donate to Weblate





_images/font-group-edit.png
Q) Weblate

WeblateOrg | Font groups | default-font

Font group
Name default-font
Default font Source Sans Pro Bold

Japanese [EXTIEFERR  Droid Sans Fallback Regular

Remove

Korean [EXTIEFEERE  Droid Sans Fallback Regular

Add language override

Remove

Language

Save

Edit font group

Font group name
default-font
Identifier youwill use in checks to select this font group. Avoid whitespaces and special characters,
Default font
Source Sans Pro Bold M

Default font is used unless per language override matches.

Save
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Q) Weblate

WeblateOrg | Fonts

Font group: Fonts

Group name Default font Language overrides

default-font Source Sans Pro Bold Japanese: Droid Sans Fallback Regular
Korean: Droid Sans Fallback Regular

Add font group

Font group name

Identifier you will use in checks to select this font group. Avoid whitespaces and special characters,

Default font

Default font is used unless per language override matches.

Save
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